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I	 PACKAGE CONTENTS

• 1x RIG R8 PRO HS wireless headset
• 1x Charging base
• 1x USB-C charging and data cable
• 1x USB-C wireless adapter
• 1x Quick Start Guide
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Action Effect
Short press (3 s) Turn on/off the headset

Single press Check the battery level and mode
Cancel pairing process

Double press Switch to the next wireless adapter

Long Press (6 s) Wireless adapter pairing

Very long press (15 s) Reset headset to factory settings 
(including Bluetooth®)

Bluetooth® button

Multi-function 
button

Power button

Volume wheel

POWER BUTTONPOWER BUTTON
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BLUETOOTH® BUTTONBLUETOOTH® BUTTON

Action Effect

Single press

Switch between modes  
(Game -> Dual -> Bluetooth® -> back 
to Game)
Cancel pairing process

Double press
Skip two modes ahead  
(Game -> Bluetooth®, Dual -> Game, 
Bluetooth® -> Dual)

Long press (6 s) Start pairing (Bluetooth®)

Very long press (15 s) Reset wireless connections

MULTI-FUNCTION BUTTONMULTI-FUNCTION BUTTON

Action Effect

Single press Play / Pause music
Answer / End a call

Double press
Play the next track.
Game-Chat switch when connected 
to PC or console.

Short press (3 s) Activate voice assistant
Reject an incoming call

Long press (6 s) Switch between Wireless adapter 
Priority and Wired USB Cable Priority

VOLUME WHEELVOLUME WHEEL

Action Effect

Volume
Rotate Up Increase the volume

Rotate Down Decrease the volume

Game/Chat Mix
(Game or Dual mode)
(only on PC)

Rotate Up More chat / less game

Rotate Down More game / less chat

I	 SET UP THE HEADSET

TURN ON THE HEADSETTURN ON THE HEADSET

To turn the headset on or off, press and hold the Power button  
for three seconds. A voice prompt will announce the battery charge level.
When you power on the headset it will use the last mode used 
(Game, Dual, Bluetooth® or Wired).

ADJUST THE HEADSETADJUST THE HEADSET

To ensure stability and prevent any discomfort 
during use, you can adjust the headset to fit the 
shape of your head.
1. Hold one earcup and the headband firmly.
2. Pull gently to change the distance between the 

earcup and the headband.
3. Repeat the same action on the other earcup 

until both sides are evenly adjusted.

CHARGE THE HEADSETCHARGE THE HEADSET
With the USB-C cable

Use the supplied USB-A to USB-C cable to connect the headset 
directly to your console/PC. 
The charging time is approximately two hours when using the charge 
cable. When charging is complete, the LED on the headset turns off.

With the base

1. Connect the base to your console/PC with the supplied USB-A to 
USB-C cable.

PlayStation 5®consoles

*PC compatibility not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment.
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2. Place the headset on the base as shown in the illustration.

Full charging via the charging base 
takes approximately four hours.  
When the headset is placed in to the 
base a Red light will flash three times, 
to indicate connection, followed by a 
solid Red light to indicate charging. 
When charging is complete the Red 
light will revert back to the original 
RGB effect.

I    CONNECT THE HEADSET

CONNECT THE HEADSET IN WIRELESS MODE (WIRELESS ADAPTER)CONNECT THE HEADSET IN WIRELESS MODE (WIRELESS ADAPTER)

1. Set the wireless adapter button to:

•  for PlayStation®5 console and single enumeration on PC.

• USB/PC for PC use with dual enumeration.

2. Connect the base to your console/PC and insert the wireless 
adapter in to the USB C port on the base.

You can also connect the 
wireless adapter directly to 
your console/PC and place the 
charging base in a convenient 
location for charging the 
headset.

3. Power on the headset.

The headset and wireless adapter are already paired. The LED on the 
wireless adapter displays a steady light (White in PC mode, Blue in 
PlayStation® mode) to show that the headset is connected.
TIP: You can pair up to four USB wireless adapters (sold separately). To switch 
to another paired wireless adapter, press the Power button twice.

CONNECT THE HEADSET TO BLUETOOTH®CONNECT THE HEADSET TO BLUETOOTH®

1. Enable Bluetooth® on your device.

2. Press and hold  for six seconds until the LED flashes blue.

3. Go to your device’s Bluetooth® menu and select R8 PRO HS.
A voice prompt “Bluetooth® connected” confirms that the pairing 
succeeded.

To stop pairing anytime, press  once.

To reset wireless connections and forget all paired devices, press  
for 15 seconds.

CONNECT THE HEADSET IN WIRED MODE (USB-C)CONNECT THE HEADSET IN WIRED MODE (USB-C)

1. Connect the headset directly to your console/PC with the supplied 
USB-C cable.

2. Press  for six seconds to activate the Wired Priority mode.

The battery charges at the same time.

PRIORITY OF AUDIO AND COMMUNICATIONPRIORITY OF AUDIO AND COMMUNICATION

By default, the wireless adapter takes priority over a wired USB 
connection and Bluetooth® communication.

Wired communication via a USB connection takes priority only in the 
following cases:

• No wireless adapter is detected.

• The Wired Priority mode is activated.

If the headset is connected through wired USB and the wireless 
adapter is detected, the wireless adapter takes priority and the USB-C 
cable is only used to charge the battery.

Bluetooth® communication takes priority when the headset is in 
Bluetooth® mode.

USB/PC USB/PC
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I	 HEADSET MODES

You can use all modes in wired or wireless connection, depending on 
the priority mode you choose (Wired Priority or Wireless Priority).

To switch between modes, press  once.

TIP: To switch two modes ahead, press  twice.

USE THE GAME MODEUSE THE GAME MODE

In Game mode, all Bluetooth® connections are disabled. You can play 
without being disturbed.
1. Connect the wireless adapter to your console/PC.

2. Press  to switch to Dual mode.

USE THE BLUETOOTH® MODEUSE THE BLUETOOTH® MODE

1. Press  to switch to Bluetooth® mode.
2. Connect the headset to your device through Bluetooth®. 
In Bluetooth® mode, you can use the Multi-function  button for 
different actions:

GENERAL
• To activate the voice assistant (Siri / Google Assistant), press and 

hold  for three seconds.
• To connect to the next paired device in memory, press  twice.

AUDIO PLAYBACK
• To play or pause music, press  once.
• To go to the next track, press  twice.

CALLS
• To answer or end a call, press  once.
• To reject a call, press and hold  for three seconds.

USE THE DUAL MODEUSE THE DUAL MODE

In Dual mode, you can receive calls and voice chat while playing.
1. Connect the headset to your phone through Bluetooth®. For more 

information, refer to section Connect the headset in Bluetooth® 
mode.

2. Connect the wireless adapter to your console/PC.

3. Press  to switch to Dual mode.
NOTE: In Dual mode, the voice assistant is available.

MIXING AUDIO BETWEEN GAME AND CHAT MIXING AUDIO BETWEEN GAME AND CHAT 

The Game/Chat Mix allows you to balance the sound between 
game audio and voice chat.
This feature is available only in Game Mode or Dual Mode.
(Available only on PC)
1. Press the  Multi-Function button twice to activate the Game/

Chat Mix mode.
2. Use the volume wheel to adjust the balance:
  • Rotate Up (+) -> More Chat/ less game.
  • Rotate Down (–) -> More game / less chat.
3. After five seconds of inactivity, the wheel automatically returns to 

Volume mode.

I	 MANAGE THE MICROPHONE

Move the microphone boom arm up to activate voice mute.
Move the microphone boom down to disable mute.

You can adjust the Mic Monitoring and the Mic Gain with the RIG 
R-PRO Navigator mobile app. For more information, refer to section 
USE THE RIG R-PRO NAVIGATOR APP.
NOTE: On startup, the maximum volume is limited to 50 % of the previous volume 
level to protect your hearing.

I	 USE THE BASE RGB LIGHTING EFFECTS

The integrated RGB lighting creates ambient effects. You can manage 
the different modes with the button (2) on the base: brightness, color 
and lighting effects.
To change the adjustment mode, press and hold the button for three 
seconds. A white flash shows the current mode:

• One flash: Brightness
• Two flashes: Color
• Three flashes: Effect

2
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EFFECT MODEEFFECT MODE

Press the button once to change the effect.

Effect Description
Solid The LED displays a single static color.

Pulsing The LED displays a single color with a 
breathing effect.

Prism
The LED changes from one color to 
another every eight seconds with a 
breathing effect.

COLOR MODECOLOR MODE

If you choose a Solid or a Pulsing effect, you can set it to the color of 
your choice.
Press the button once to change the color. Nine colors are available, 
including a default prismatic one. They display in the following order:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

BRIGHTNESS MODEBRIGHTNESS MODE

Press the button once to choose an intensity level:
• Off
• 25 % brightness
• 50 % brightness
• 75 % brightness
• 100 % brightness

TURN OFF THE LIGHTING EFFECTSTURN OFF THE LIGHTING EFFECTS

To turn off the lighting effects completely:
1. Go to Effect mode.
2. Set the effect to Solid.
3. Go to Brightness mode.
4. Set the intensity level to Off.
To do a factory reset of the RGB settings, press and hold the button 
for 15 seconds.

I	 USE THE RIG R-PRO NAVIGATOR APP

Take your R8 PRO HS experience even further 
with the RIG R-PRO NAVIGATOR APP, available 
for iOS and Android.

The app lets you customize every aspect of your headset in a simple 
and intuitive way.

PAIR THE HEADSET TO THE APPPAIR THE HEADSET TO THE APP

1. Download the RIG R-PRO NAVIGATOR app from the Apple App 
Store or Google Play Store.

2. Turn on the headset.

3. Press and hold  for six seconds until the LED flashes blue.
4. Go to your phone’s Bluetooth® menu and select R8 PRO HS.
5. Open the app and follow the on-screen instructions to pair your 

headset.
You can now customize your headset.
The RIG R-PRO Navigator app saves all changes automatically. When 
you connect the headset through Bluetooth®, the adjustments take 
effect in real time.

FEATURES OF THE APPFEATURES OF THE APP

Profiles & Sound Control
Create up to three personalized 
profiles with your preferred sound 
balance.

Microphone Settings
Adjust microphone gain and 
monitoring levels to match your 
environment.

Equalizer (EQ)
Choose between pre-set modes like 
FPS, Bass Boost, Voice Boost, Clarity, 
or design your own Custom EQ.

Volume Protection Activate a safety limit of 85 dB to 
protect your hearing.
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Startup Mode Select your default wireless mode 
(Game, Dual or Bluetooth®).

Prompt Language Change the voice prompt language.

Firmware Updates (OTA) Keep your headset up to date with 
over-the-air updates.

Test Mode & Tutorials
Test the buttons, speakers and mic, 
and access interactive tutorials to 
explore all functions of the headset.

I	 MAINTENANCE AND REPLACEMENT PARTS

REMOVE THE EAR CUSHIONSREMOVE THE EAR CUSHIONS

The headset’s ear cushions use a magnetic attachment system to 
ensure a secure fit.
You can remove them for cleaning or replacement purposes.
1. Hold the ear cushion firmly and pull it down.

The magnetic effect disengages.

2. Repeat the step for the second ear cushion.
3. To reattach the ear cushion, move it close to the headset until the 

magnetic effect engages.

To clean them use a damp cloth and lightly wipe the surface. Do not use 
detergents or cleaning agents.

ATTACH THE EARCUP MOD-PLATESATTACH THE EARCUP MOD-PLATES

The headset’s outer earcup plates (or mod-plates) also use a 
magnetic attachment system to ensure a secure hold. You can attach 
the plates to either the left or right side of the headset.
1. Remove the ear cushions.
2. Position the plate so that the RIG logo faces the headset and is 

oriented correctly for reading.

3. Move the plate close to the headset until the magnetic effect 
engages.

4. Reattach the ear cushions.

5. Repeat these steps to attach the second plate.

Your headset is now ready for use.

The compliance information is located on the right 
side of earcup under the detachable magnetic 
mod-plates.

CLAP
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BATTERYBATTERY

Your headset features a replaceable battery located 
under the mod plate of the left (L) ear cup. 
To ensure peak performance and extend the lifespan 
of your gear over time, your headset is designed with 
an easily replaceable battery.

1. To remove the battery, press down on the top section with your 
index finger, then tilt it toward you to release it from its slot.

2. Insert a battery identical to the old one by following the procedure 
in reverse. Ensure it is securely clicked into place before replacing 
the mod plate.

3. Do not dispose of your used battery with household waste. Please 
take it to an authorized collection point (battery recycling bin) to 
help protect the environment.

60 h

1100 mA

I	 RESET THE HEADSET

If you are facing issues with the headset, you can reset it to factory 
settings. This action will also reset your Bluetooth® settings.
To reset the headset, press the Power button for 15 seconds. The 
headset will turn back on.

I	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

• Weight: 390 g
• Dimensions: 195 × 215 × 85 mm
• Connections: 2.4 GHz Wireless Adapter / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Wireless range: Up to 10 m
• Battery life: Up to 60 hours
• Charging time: 2 hours (cable) / 4 hours (base)

HEADPHONES:
• Driver Type: 40 mm Graphene Coated.
• Freq. Response: 20 Hz - 40 kHz.
• Sensitivity: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedance: 32 Ohms.
• Harmonic Distortion: <0.5% THD.
• Connector Type: USB-C.

MICROPHONE:
• Polar Pattern: Uni-directional.
• Freq. Response: 50 Hz - 15 kHz.
• Sensitivity: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedance: 2.2 K ohms.
• Diaphragm Size: 6 mm.

• Cable Length: 1.5 m.

1. This headset uses 2.4 GHz radio-frequency bandwidth. When 
PlayStation®5 and other products, which use the 2.4 GHz 
radio-frequency band width, there is a possibility that wireless 
interference occurs.

2. Nacon validated this headset with PlayStation®5 (CFI-1000 series, 
CFI-2000 series and CFI-7000 series) including wireless testing 
and Nacon has the product liability of this headset.

3. For PlayStation®5 CFI-1000 series, it is recommended to insert the 
headset’s USB wireless adapter in to the USB port on the front of 
PlayStation®5.
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I	 REPORTING SECURITY ISSUES (UK AND AUSTRALIA ONLY)

Nacon is committed to ensuring the security of its customers by 
protecting their personal information from unwarranted disclosure. If 
you feel that there is, or has been, a security issue then please follow 
this process:
1) Information on how to report security issues
Please email Nacon at support@nacongaming.com with the following 
information:

•   Product name;
•   Date of purchase;
•   Location of purchase;
•   Details of the issue;
•   The location the vulnerability, or security concern, was discovered;
•   The detailed description of the steps needed to reproduce the 
vulnerability or security concern which may include screen shots;

You will receive an acknowledgement, of the security issue report, 
as soon as practicable and status updates until the resolution of the 
reported security issue.

Please use the email title: `Security issue’
2) Information on minimum security periods
Security updates will be available for 2 years, from the date of 
purchase.

This process is free of charge to the end user.

3) Disclosure to third parties
If the issue reported affects a third-party vendor, or library, then Nacon 
reserves the right to forward the relevant details to that party without 
giving prior notice.

FOR REPORTING SECURITY ISSUES 
AND SECURITY SUPPORT PERIOD 

�(UK & AU ONLY)

I	 ECODESIGN

This product is in compliance with ecodesign requirements  
of the commission regulation (EU) 2023/826.

Max. Power Consumption 5 W

Power Consumption  
(Low Power Mode) < 0.5 W

Power Consumption 
(Networked Standby Mode) < 2.0 W

Networked Standby Mode 
Activated < 20 mins

External Adapter 
Requirement

When using an external adapter, the 
output voltage/current of the external 
adapter should not exceed 5V 1A.

Activation and Deactivation 
of Wireless Network

Refer to user manual procedures 
for activation and deactivation of 
wireless network.

The power delivered by the charger must be 
between min 0.25 watts required by the radio 
equipment, and max 5 watts in order to achieve 
the maximum charging speed
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I	 CONTENU DE L'EMBALLAGE

• 1x Casque sans fil RIG R8 PRO HS
• 1x Base de chargement
• 1x Adaptateur sans fil USB-C
• 1x Guide de démarrage rapide
• 1x Câble de chargement et de données USB-C

I	 BOUTONS ET FONCTIONS DU CASQUE

Action Effet
Appui court (3 s) Allumer/Éteindre le casque

Appui simple Vérifier le niveau de la batterie et le mode 
Annuler le processus d'appairage

Double appui Passer à l'adaptateur sans fil suivant

Appui long (6 s) Appairage du adaptateur sans fil

Appui très long (15 s) Réinitialiser le casque aux paramètres 
d'usine (y compris le Bluetooth®)

Bouton Bluetooth®

Bouton 
multifonction

Bouton 
d'alimentation

Molette de volume

BOUTON D'ALIMENTATIONBOUTON D'ALIMENTATION
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BOUTON BLUETOOTH®BOUTON BLUETOOTH®

Action Effet

Appui simple

Changer de mode  
(Jeu -> Double -> Bluetooth® -> 
retour au Jeu).  
Annuler le processus d'appairage.

Double appui
Sauter deux modes  
(Jeu -> Bluetooth®, Double -> Jeu, 
Bluetooth® -> Double).

Appui long (6 s) Démarrer l'appairage (Bluetooth®).

Appui très long (15 s) Réinitialiser les connexions sans fil.

BOUTON MULTIFONCTIONBOUTON MULTIFONCTION

Action Effet

Appui simple Lecture / Pause de la musique  
Répondre / Mettre fin à un appel

Double appui
Lire la piste suivante. Basculer entre 
Jeu et Chat lorsqu'il est connecté à 
un PC ou une console.

Appui court (3 s) Activer l'assistant vocal. Rejeter un 
appel entrant.

Appui long (6 s)
Basculer entre Priorité à l'adaptateur 
USB sans fil et Priorité au câble USB 
filaire.

MOLETTE DE VOLUMEMOLETTE DE VOLUME

Action Effet

Volume
Tourner vers le haut Augmenter le volume

Tourner vers le bas Diminuer le volume

Mixage Jeu/Chat 
(Mode jeu ou double)
(Uniquement sur PC)

Tourner vers le haut Plus de chat / moins de jeu

Tourner vers le bas Plus de jeu / moins de chat

I	 CONFIGURER LE CASQUE

ALLUMER LE CASQUEALLUMER LE CASQUE

Pour allumer ou éteindre le casque, maintenez enfoncé le bouton 
d'alimentation pendant trois secondes. Une annonce vocale indiquera 
le niveau de charge de la batterie.
Lorsque vous allumez le casque, il utilisera le dernier mode utilisé (Jeu, 
Double, Bluetooth® ou Filaire).

AJUSTER LE CASQUEAJUSTER LE CASQUE

Pour assurer la stabilité et prévenir tout inconfort 
pendant l'utilisation, vous pouvez ajuster le casque 
à la forme de votre tête.
1. Tenez fermement un écouteur et l'arceau.
2. Tirez doucement pour modifier la distance entre 

l'écouteur et l'arceau.
3. Répétez la même action sur l'autre écouteur 

jusqu'à ce que les deux côtés soient ajustés de 
manière égale.

CHARGER LE CASQUECHARGER LE CASQUE
Avec le câble USB-C

Utilisez le câble USB-A vers USB-C fourni pour connecter 
directement le casque à votre console/PC.
Le temps de charge est d'environ deux heures avec le câble de 
charge. Lorsque la charge est terminée, la LED du casque s'éteint.

Avec la base

1. Connectez la base à votre console/PC avec le câble USB-A vers 
USB-C fourni.

*La compatibilité avec les PC n'a pas été testée ni approuvée par Sony Interactive Entertainment.

Consoles PlayStation®5
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2. Placez le casque sur la base comme indiqué sur l'illustration.

La charge complète via la base de 
chargement prend environ quatre 
heures.

Lorsque le casque est placé sur la 
base, une lumière rouge clignote 
trois fois pour indiquer la connexion, 
suivie d'une lumière rouge fixe pour 
indiquer la charge. Lorsque la charge 
est terminée, la lumière rouge revient 
à l'effet RGB d'origine.

I    CONNECTER LE CASQUE

CONNECTER LE CASQUE EN MODE SANS FIL (ADAPTATEUR SANS FIL)CONNECTER LE CASQUE EN MODE SANS FIL (ADAPTATEUR SANS FIL)

1. Réglez le bouton du adaptateur sans fil sur :

•  pour la console PlayStation®5 et une énumération simple  
  sur PC.

• USB/PC pour une utilisation sur PC avec une double énumération.

2. Connectez la base à votre console/PC et insérez l'adaptateur sans 
fil dans le port USB-C de la base.

Vous pouvez également 
connecter l'adaptateur sans fil 
directement à votre console/PC 
et placer la base de chargement  
dans un endroit pratique  
pour charger le casque.

USB/PC USB/PC

3. Allumez le casque.

Le casque et l'adaptateur sans fil sont déjà appairés. La LED de 
l'adaptateur sans fil affiche une lumière fixe (blanche en mode 
PC, bleue en mode PlayStation®) pour indiquer que le casque est 
connecté..
ASTUCE : Vous pouvez appairer jusqu'à quatre adaptateurss sans fil USB 
(vendus séparément). Pour passer à un autre adaptateur sans fil appairé, 
appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation.

CONNECTER LE CASQUE EN BLUETOOTH®CONNECTER LE CASQUE EN BLUETOOTH®

1. Activez le Bluetooth® sur votre appareil.

2. Maintenez enfoncé  pendant six secondes jusqu'à ce que la LED 
clignote en bleu.

3. Allez dans le menu Bluetooth® de votre appareil et sélectionnez 
R8 PRO HS.
Une annonce vocale « Bluetooth® connecté » confirme que l'appairage  
a réussi.

Pour arrêter l'appairage à tout moment, appuyez  une fois.

Pour réinitialiser les connexions sans fil et oublier tous les appareils 
appairés, appuyez  pendant 15 secondes.

CONNECTER LE CASQUE EN MODE FILAIRE (USB-C)CONNECTER LE CASQUE EN MODE FILAIRE (USB-C)

1. Connectez le casque directement à votre console/PC avec le 
câble USB-C fourni.

2. Appuyez  pendant six secondes pour activer le mode Priorité 
Filaire.

La batterie se charge en même temps.

PRIORITÉ DE L'AUDIO ET DE LA COMMUNICATIONPRIORITÉ DE L'AUDIO ET DE LA COMMUNICATION

Par défaut, l'adaptateur sans fil a la priorité sur une connexion USB 
filaire et la communication Bluetooth®.

La communication filaire via une connexion USB n'a la priorité que 
dans les cas suivants :

• Aucun adaptateur sans fil n'est détecté.

• Le mode Priorité Filaire est activé.

Si le casque est connecté via USB filaire et que l'adaptateur sans fil 
est détecté, l'adaptateur sans fil a la priorité et le câble USB-C n'est 
utilisé que pour charger la batterie.

La communication Bluetooth® a la priorité lorsque le casque est en 
mode Bluetooth®.
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I	 MODES DU CASQUE

Vous pouvez utiliser tous les modes en connexion filaire ou sans fil, 
selon le mode de priorité que vous choisissez (Priorité Filaire ou 
Priorité Sans Fil).

Pour basculer entre les modes, appuyez une  fois.

ASTUCE: Pour sauter deux modes, appuyez  deux fois.

UTILISER LE MODE JEUUTILISER LE MODE JEU

En mode Jeu, toutes les connexions Bluetooth® sont désactivées. 
Vous pouvez jouer sans être dérangé.
1. Connectez l'adaptateur sans fil à votre console/PC.

2. Appuyez  pour passer en mode Double.

UTILISER LE MODE BLUETOOTH®UTILISER LE MODE BLUETOOTH®

1. Appuyez  pour passer en mode Bluetooth®.
2. Connectez le casque à votre appareil via Bluetooth®. 
En mode Bluetooth®, vous pouvez utiliser le bouton Multi-function 

 pour différentes actions :

GÉNÉRAL
• Pour activer l'assistant vocal (Siri / Google Assistant), maintenez 

enfoncé  pendant trois secondes.
• Pour vous connecter au prochain appareil appairé en mémoire, 

appuyez  deux fois.

LECTURE AUDIO
• Pour lire ou mettre en pause la musique, appuyez  une fois.
• Pour passer à la piste suivante, appuyez  deux fois.

APPELS
• Pour répondre ou mettre fin à un appel, appuyez  une fois.
• Pour rejeter un appel, maintenez enfoncé  pendant trois 

secondes.

UTILISER LE MODE DOUBLEUTILISER LE MODE DOUBLE

En mode Double, vous pouvez recevoir des appels et utiliser le chat 
vocal tout en jouant.
1. Connectez le casque à votre téléphone via Bluetooth®. Pour plus 

d'informations, consultez la section Connecter le casque en mode 
Bluetooth®.

2. Connectez l'adaptateur sans fil à votre console/PC.

3. Appuyez  pour passer en mode Double.
NOTE : En mode Dual, l'assistant vocal est disponible.

MIXAGE AUDIO ENTRE JEU ET CHAT MIXAGE AUDIO ENTRE JEU ET CHAT 

Le Mixage Jeu/Chat vous permet d'équilibrer le son entre l'audio 
du jeu et le chat vocal.
Cette fonction est disponible uniquement en Mode Jeu ou en Mode 
Double. (Disponible uniquement sur PC)
1. Appuyez  deux fois sur le bouton Multifonction pour activer le 

mode Mixage Jeu/Chat.
2. Utilisez la molette de volume pour ajuster la balance :
  • Tourner vers le haut (+) -> Plus de Chat / moins de jeu.
  • Tourner vers le bas (–) -> Plus de jeu / moins de chat.
3. Après cinq secondes d'inactivité, la molette revient 

automatiquement en mode Volume.

I	 GÉRER LE MICROPHONE

Relevez la perche du microphone pour activer le mode muet.
Abaissez la perche du microphone pour désactiver le mode muet.
Vous pouvez ajuster le Retour Micro et le Gain du Micro avec 
l'application mobile RIG R-PRO Navigator. Pour plus d'informations, 
consultez la section UTILISER L'APPLICATION RIG R-PRO 
NAVIGATOR.
NOTE: Au démarrage, le volume maximum est limité à 50 % du niveau de volume 
précédent pour protéger votre audition.

I	 UTILISER LES EFFETS D'ÉCLAIRAGE RGB DE LA BASE

L'éclairage RGB intégré crée des effets d'ambiance. Vous pouvez 
gérer les différents modes avec le bouton (2) sur la base : luminosité, 
couleur et effets d'éclairage.
Pour changer le mode de réglage, maintenez le bouton enfoncé 
pendant trois secondes. Un flash blanc indique le mode actuel :

• Un flash : Luminosité
• Deux flashs : Couleur
• Trois flashs : Effet

2
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MODE EFFETMODE EFFET

Appuyez une fois sur le bouton pour changer l'effet.

Effect Description
Fixe La LED affiche une seule couleur statique.

Pulsation La LED affiche une seule couleur avec un effet 
de respiration.

Prisme La LED passe d'une couleur à l'autre toutes  
les huit secondes avec un effet de respiration.

MODE COULEURMODE COULEUR

Si vous choisissez un effet Fixe ou Pulsation, vous pouvez le régler 
sur la couleur de votre choix.
Appuyez une fois sur le bouton pour changer la couleur. Neuf 
couleurs sont disponibles, y compris une couleur prismatique par 
défaut. Elles s'affichent dans l'ordre suivant :

1 2 3 4 5 6 7 8 9

MODE LUMINOSITÉMODE LUMINOSITÉ

Appuyez une fois sur le bouton pour choisir un niveau d'intensité :
• Off
• 25 % de luminosité
• 50 % de luminosité
• 75 % de luminosité
• 100 % de luminosité

ÉTEINDRE LES EFFETS D'ÉCLAIRAGEÉTEINDRE LES EFFETS D'ÉCLAIRAGE

Pour éteindre complètement les effets d'éclairage :
1. Allez en mode Effect.
2. Réglez l'effet sur Fixe.
3. Allez en mode Luminosité.
4. Réglez le niveau d'intensité sur Éteint.
Pour effectuer une réinitialisation d'usine des paramètres RGB, 
maintenez le bouton enfoncé pendant 15 secondes.

I	 UTILISER L'APPLICATION RIG R-PRO NAVIGATOR

Poussez encore plus loin votre expérience 
R8 PRO HS avec l'APPLICATION RIG R-PRO 
NAVIGATOR, disponible pour iOS et Android.

L'application vous permet de personnaliser chaque aspect de votre 
casque de manière simple et intuitive.

APPAIRER LE CASQUE À L'APPLICATIONAPPAIRER LE CASQUE À L'APPLICATION

1. Téléchargez l'application RIG R-PRO NAVIGATOR depuis l'Apple 
App Store ou le Google Play Store.

2. Allumez le casque.
3. Maintenez enfoncé pendant six secondes jusqu'à ce que la LED 

clignote en bleu.
4. Allez dans le menu Bluetooth® de votre téléphone et sélectionnez 

R8 PRO HS.
5. Ouvrez l'application et suivez les instructions à l'écran pour 

appairer votre casque.
Vous pouvez maintenant personnaliser votre casque.
L'application RIG R-PRO Navigator enregistre automatiquement 
toutes les modifications. Lorsque vous connectez le casque via 
Bluetooth®, les ajustements prennent effet en temps réel.

FONCTIONNALITÉS DE L'APPLICATIONFONCTIONNALITÉS DE L'APPLICATION

Profils & Contrôle du Son
Créez jusqu'à trois profils 
personnalisés avec votre balance 
sonore préférée.

Paramètres du Microphone
Ajustez le gain du microphone et les 
niveaux de retour pour correspondre 
à votre environnement.

Égaliseur (EQ)

Choisissez entre des modes 
prédéfinis comme FPS, Bass Boost, 
Voice Boost, Clarity, ou concevez 
votre propre EQ personnalisé.

Protection du Volume Activez une limite de sécurité à 85 dB 
pour protéger votre audition.
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Mode de Démarrage Sélectionnez votre mode sans fil par 
défaut (Jeu, Double ou Bluetooth®).

Langue des Annonces Changez la langue des annonces vocales.

Mises à jour du Firmware 
(OTA)

Gardez votre casque à jour avec les 
mises à jour "over-the-air".

Mode Test & Tutoriels

Testez les boutons, les haut-parleurs 
et le micro, et accédez à des tutoriels 
interactifs pour explorer toutes les 
fonctions du casque.

I	 ENTRETIEN ET PIÈCES DE RECHANGE

RETIRER LES COUSSINETSRETIRER LES COUSSINETS

Les coussinets du casque utilisent un système de fixation 
magnétique pour assurer un ajustement sécurisé.
Vous pouvez les retirer pour le nettoyage ou le remplacement.
1. Tenez fermement le coussinet et tirez-le vers le bas. 
    L'effet magnétique se désengage.

2. Répétez l'étape pour le second coussinet.
3. Pour rattacher le coussinet, approchez-le du casque jusqu'à ce que 
l'effet magnétique s'engage.

Pour les nettoyer, utilisez un chiffon humide et essuyez légèrement  
la surface. N'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage.

ATTACHER LES PLAQUES DE MODULATION DES ÉCOUTEURSATTACHER LES PLAQUES DE MODULATION DES ÉCOUTEURS

Les plaques externes des écouteurs (ou plaques de modulation) 
utilisent également un système de fixation magnétique pour assurer 
une tenue sécurisée. Vous pouvez attacher les plaques du côté 
gauche ou droit du casque.
1. Retirez les coussinets.
2. Positionnez la plaque de manière à ce que le logo RIG soit face au 

casque et orienté correctement pour la lecture.

3. Approchez la plaque du casque jusqu'à ce que l'effet magnétique 
s'engage.

4. Rattachez les coussinets.

5. Répétez ces étapes pour attacher la seconde plaque. Votre casque 
est maintenant prêt à l'emploi.

CLAP

Les informations de conformité se trouvent sur 
le côté droit de l'écouteur, sous les plaques de 
modification magnétiques amovibles.
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BATTERIEBATTERIE

Votre casque est doté d'une batterie remplaçable 
située sous la plaque de modulation de l'écouteur 
gauche (L).
Pour garantir des performances optimales et 
prolonger la durée de vie de votre équipement, 
votre casque est conçu avec une batterie facilement 
remplaçable.

1. Pour retirer la batterie, appuyez sur la partie supérieure avec 
votre index, puis inclinez-la vers vous pour la libérer de son 
emplacement.

2. Insérez une batterie identique à l'ancienne en suivant la procédure 
inverse. Assurez-vous qu'elle est bien encliquetée avant de 
remettre la plaque de modulation.

3. Ne jetez pas votre batterie usagée avec les déchets ménagers. 
Veuillez la déposer dans un point de collecte agréé (bac de 
recyclage des batteries) pour aider à protéger l'environnement.

60 h

1100 mA

I	 RÉINITIALISER LE CASQUE

Si vous rencontrez des problèmes avec le casque, vous pouvez 
le réinitialiser aux paramètres d'usine. Cette action réinitialisera 
également vos paramètres Bluetooth®.
Pour réinitialiser le casque, appuyez sur le bouton d'alimentation 
pendant 15 secondes. Le casque se rallumera.

I	 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

• Poids : 390 g
• Dimensions : 195 × 215 × 85 mm
• Connexions : Adaptateur  sans fil 2,4 GHz / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Portée sans fil : Jusqu'à 10 m
• Autonomie de la batterie : Jusqu'à 60 heures
• Temps de charge : 2 heures (câble) / 4 heures (base)

CASQUE :
• Type de haut-parleur : 40 mm avec revêtement en graphène
• Réponse en fréquence : 20 Hz - 40 kHz
• Sensibilité : 117,5 dB ±2 dB @ 1 kHz
• Impédance : 32 Ohms
• Distorsion harmonique : <0.5% THD
• Type de connecteur : USB-C

MICROPHONE :
• Directivité : Unidirectionnelle
• Réponse en fréquence : 50 Hz - 15 kHz
• Sensibilité : -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz
• Impédance : 2,2 K ohms
• Taille du diaphragme : 6 mm

• Longueur du câble : 1,5 m

1. Ce casque utilise la bande de fréquence radio de 2,4 GHz. 
Lorsque la PlayStation®5 et d'autres produits utilisant la bande de 
fréquence radio de 2,4 GHz sont utilisés, des interférences sans fil 
peuvent se produire.

2. Nacon a validé ce casque avec la PlayStation®5 (séries CFI-1000, 
CFI-2000 et CFI-7000), y compris les tests sans fil, et Nacon 
assume la responsabilité du produit pour ce casque.

3. Pour les consoles PlayStation®5 de la série CFI-1000, il est 
recommandé d'insérer l'adaptateur sans fil USB du casque dans le 
port USB à l'avant de la PlayStation®5.
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I	 ÉCOCONCEPTION

Ce produit est conforme aux exigences d'écoconception du 
règlement de la commission (UE) 2023/826.

Consommation d'énergie 
maximale 5 W

Consommation 
d'énergie (Mode basse 
consommation)

< 0.5 W

Consommation d'énergie 
(Mode veille en réseau) < 2.0 W

Mode veille en réseau 
activé < 20 mins

Exigence d'adaptateur 
externe

Lorsque vous utilisez un adaptateur 
externe, la tension/le courant 
de sortie de celui-ci ne doit pas 
dépasser 5 V 1 A.

Activation et désactivation 
du réseau sans fil

Se référer aux procédures du manuel 
d'utilisation pour l'activation et la 
désactivation du réseau sans fil.
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BLUETOOTH®-TASTEBLUETOOTH®-TASTE

Aktion Effekt

Einfaches Drücken
Modus wechseln (Spiel -> Dual 
-> Bluetooth® -> zurück zu Spiel) 
Kopplungsvorgang abbrechen

Doppeltes Drücken
Zwei Modi überspringen (Spiel -> 
Bluetooth®, Dual -> Spiel, Bluetooth® 
-> Dual)

Langes Drücken (6 s) Kopplung starten (Bluetooth®)

Sehr langes Drücken (15 s) Kabellose Verbindungen zurücksetzen

MULTIFUNKTIONSTASTEMULTIFUNKTIONSTASTE

Aktion Effekt

Einfaches Drücken Musik abspielen / pausieren  
Anruf annehmen / beenden

Doppeltes Drücken
Nächsten Titel abspielen. Spiel-Chat-
Wechsel bei Verbindung mit PC oder 
Konsole

Kurzes Drücken (3 s) Sprachassistenten aktivieren. Einge-
henden Anruf ablehnen

Langes Drücken (6 s)
Wechseln zwischen Priorität für 
kabellosen USB-Dongle und Priorität 
für kabelgebundenes USB-Kabel

LAUTSTÄRKERADLAUTSTÄRKERAD

Aktion Effekt

Lautstärke
Nach oben drehen Lautstärke erhöhen

Nach unten drehen Lautstärke verringern

Spiel/Chat-Mix  
(Spiel- oder  
Dual-Modus) 
(nur am PC)

Nach oben drehen Mehr Chat / weniger Spiel

Nach unten drehen Mehr Spiel / weniger Chat

I	 VERPACKUNGSINHALT

• 1x RIG R8 PRO HS kabelloses Headset
• 1x Ladestation
• 1x Kabelloser USB-C-Dongle
• 1x Schnellstartanleitung
• 1x USB-C-Lade- und Datenkabel

I	 TASTEN UND FUNKTIONEN DES HEADSETS

Aktion Effekt
Kurzes Drücken (3 s) Headset ein-/ausschalten

Einfaches Drücken Akkustand und Modus prüfen 
Kopplungsvorgang abbrechen

Doppeltes Drücken Zum nächsten Dongle wechseln

Langes Drücken (6 s) Dongle-Kopplung

Sehr langes Drücken 
(15 s)

Headset auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen (einschließlich Bluetooth®).

Bluetooth®-Taste

Multifunktionstaste

Ein-/Aus-Taste

Lautstärkerad

EIN-/AUS-TASTEEIN-/AUS-TASTE
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2. Setzen Sie das Headset wie in der Abbildung gezeigt auf die 
Basisstation.

Eine vollständige Aufladung über die 
Ladestation dauert etwa vier Stunden.

Wenn das Headset auf die 
Basisstation gesetzt wird, blinkt 
ein rotes Licht dreimal, um die 
Verbindung anzuzeigen, gefolgt von 
einem durchgehend roten Licht, das 
den Ladevorgang anzeigt.

Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, kehrt das rote 
Licht zum ursprünglichen RGB-Effekt 
zurück.

I    ANSCHLIESSEN DES HEADSETS

VERBINDEN DES HEADSETS IM KABELLOSEN MODUS (DONGLE)VERBINDEN DES HEADSETS IM KABELLOSEN MODUS (DONGLE)

1. Stellen Sie den Schalter des kabellosen Dongles auf:

•  für die PlayStation®5-Konsole und einfache Enumeration am PC.

• USB/PC für die PC-Nutzung mit doppelter Enumeration.

2. Verbinden Sie die Basisstation mit Ihrer Konsole/Ihrem PC 
und stecken Sie den Dongle in den USB-C-Anschluss an der 
Basisstation.

Sie können den Dongle auch 
direkt an Ihre Konsole/Ihren PC 
anschließen und die Ladestation 
an einem geeigneten Ort 
zum Aufladen des Headsets 
platzieren.

USB/PC USB/PC

I	 EINRICHTEN DES HEADSETS

EINSCHALTEN DES HEADSETSEINSCHALTEN DES HEADSETS

Um das Headset ein- oder auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-
Taste drei Sekunden lang gedrückt. Eine Sprachansage gibt den 
Akkustand an.
Beim Einschalten verwendet das Headset den zuletzt genutzten Modus 
(Spiel, Dual, Bluetooth® oder Kabelgebunden).

ANPASSEN DES HEADSETSANPASSEN DES HEADSETS

Um Stabilität zu gewährleisten und Unbehagen 
während der Nutzung zu vermeiden, können Sie 
das Headset an Ihre Kopfform anpassen.
1. Halten Sie eine Hörmuschel und den Kopfbügel 

fest.
2. Ziehen Sie vorsichtig, um den Abstand zwischen 

Hörmuschel und Kopfbügel zu ändern.
3. Wiederholen Sie den Vorgang an der anderen 

Hörmuschel, bis beide Seiten gleichmäßig 
eingestellt sind.

AUFLADEN DES HEADSETSAUFLADEN DES HEADSETS
Mit dem USB-C-Kabel

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-A-zu-USB-C-Kabel, um das 
Headset direkt mit Ihrer Konsole/Ihrem PC zu verbinden.
Die Ladezeit beträgt mit dem Ladekabel etwa zwei Stunden. Wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die LED am Headset.

Mit der Basisstation

1. Verbinden Sie die Basisstation mit dem mitgelieferten USB-A-zu-
USB-C-Kabel mit Ihrer Konsole/Ihrem PC.

*Die Kompatibilität mit PCs wurde von Sony Interactive Entertainment weder getestet noch bestätigt.

Consoles PlayStation®5
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I	 HEADSET-MODI

Sie können alle Modi in kabelgebundener oder kabelloser 
Verbindung verwenden, je nachdem, welchen Prioritätsmodus Sie 
wählen (Kabelgebundene Priorität oder Kabellose-Priorität).

Um zwischen den Modi zu wechseln, drücken Sie die Taste  einmal.

TIPP: Um zwei Modi zu überspringen, drücken Sie die Taste  zweimal..

VERWENDUNG DES SPIEL-MODUSVERWENDUNG DES SPIEL-MODUS

Im Spiel-Modus sind alle Bluetooth®-Verbindungen deaktiviert. Sie 
können ungestört spielen.
1. Schließen Sie den Dongle an Ihre Konsole/Ihren PC an.

2. Drücken Sie , um in den Dual-Modus zu wechseln.

VERWENDUNG DES BLUETOOTH®-MODUSVERWENDUNG DES BLUETOOTH®-MODUS

1. Drücken Sie , um in den Bluetooth®-Modus zu wechseln.
2. Verbinden Sie das Headset über Bluetooth® mit Ihrem Gerät.
Im Bluetooth®-Modus können Sie die Multifunktionstaste  für 
verschiedene Aktionen verwenden:

ALLGEMEIN
• Um den Sprachassistenten (Siri / Google Assistant) zu aktivieren, 

halten Sie die Taste  drei Sekunden lang gedrückt.
•	Um sich mit dem nächsten gekoppelten Gerät im Speicher zu 

verbinden, drücken Sie die Taste  zweimal.

AUDIO-WIEDERGABE
• Um Musik abzuspielen oder zu pausieren, drücken Sie die Taste   

einmal.
• Um zum nächsten Titel zu springen, drücken Sie die Taste  

zweimal.

ANRUFE
• Um einen Anruf anzunehmen oder zu beenden, drücken Sie die 

Taste  einmal.
• Um einen Anruf abzulehnen, halten Sie die Taste  drei Sekunden 

lang gedrückt.

VERWENDUNG DES DUAL-MODUSVERWENDUNG DES DUAL-MODUS

Im Dual-Modus können Sie Anrufe entgegennehmen und den Voice-
Chat nutzen, während Sie spielen.
1. Verbinden Sie das Headset über Bluetooth® mit Ihrem Telefon. 

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Verbinden des 
Headsets über Bluetooth®.

2. Schließen Sie den Dongle an Ihre Konsole/Ihren PC an.

3. Drücken Sie , um in den Dual-Modus zu wechseln.
HINWEIS: Im Dual-Modus ist der Sprachassistent verfügbar.

3. Schalten Sie das Headset ein.

Das Headset und der Dongle sind bereits gekoppelt. Die LED am 
Dongle leuchtet konstant (weiß im PC-Modus, blau im PlayStation®-
Modus), um anzuzeigen, dass das Headset verbunden ist
TIPP: Sie können bis zu vier kabellose USB-Dongles (separat erhältlich) 
koppeln. Um zu einem anderen gekoppelten Dongle zu wechseln, drücken Sie 
die Ein-/Aus-Taste zweimal.

VERBINDEN DES HEADSETS ÜBER BLUETOOTH®VERBINDEN DES HEADSETS ÜBER BLUETOOTH®

1. Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem Gerät.

2. Halten Sie die Taste  sechs Sekunden lang gedrückt, bis die LED 
blau blinkt.

3. Gehen Sie zum Bluetooth®-Menü Ihres Geräts und wählen Sie R8 
PRO HS.
Eine Sprachansage „Bluetooth® verbunden“ bestätigt die erfolgreiche 
Kopplung.

Um die Kopplung jederzeit zu beenden, drücken Sie die Taste  einmal.

Um die kabellosen Verbindungen zurückzusetzen und alle 
gekoppelten Geräte zu vergessen, halten Sie die Taste  15 Sekunden 
lang gedrückt.

VERBINDEN DES HEADSETS IM KABELGEBUNDENEN MODUS VERBINDEN DES HEADSETS IM KABELGEBUNDENEN MODUS 
(USB-C)(USB-C)

1. Verbinden Sie das Headset mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel 
direkt mit Ihrer Konsole/Ihrem PC.
2. Halten Sie die Taste  sechs Sekunden lang gedrückt, um den 
Modus Kabelgebundene Priorität zu aktivieren. 

Der Akku wird gleichzeitig aufgeladen.

PRIORITÄT VON AUDIO UND KOMMUNIKATIONPRIORITÄT VON AUDIO UND KOMMUNIKATION

Standardmäßig hat der kabellose Dongle Vorrang vor einer 
kabelgebundenen USB-Verbindung und der Bluetooth®-Kommunikation.

Die kabelgebundene Kommunikation über eine USB-Verbindung hat nur 
in folgenden Fällen Vorrang:

• Es wird kein kabelloser Dongle erkannt.

• Der Modus Kabelgebundene Priorität ist aktiviert.

Wenn das Headset über USB-Kabel verbunden ist und der Dongle 
erkannt wird, hat der Dongle Vorrang und das USB-C-Kabel wird nur 
zum Aufladen des Akkus verwendet.

Die Bluetooth®-Kommunikation hat Vorrang, wenn sich das Headset 
im Bluetooth®-Modus befindet.
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EFFEKT-MODUSEFFEKT-MODUS

Drücken Sie die Taste einmal, um den Effekt zu ändern.

Effekt Beschreibung
Einfarbig Die LED zeigt eine einzelne statische Farbe an.

Pulsierend Die LED zeigt eine einzelne Farbe mit einem 
atmenden Effekt an.

Prisma
Die LED wechselt alle acht Sekunden mit 
einem atmenden Effekt von einer Farbe zur 
nächsten.

FARB-MODUSFARB-MODUS

Wenn Sie einen Einfarbig- oder Pulsierend-Effekt wählen, können 
Sie ihn auf die Farbe Ihrer Wahl einstellen.
Drücken Sie die Taste einmal, um die Farbe zu ändern. Neun Farben 
sind verfügbar, einschließlich einer standardmäßigen prismatischen. 
Sie werden in der folgenden Reihenfolge angezeigt:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HELLIGKEITS-MODUSHELLIGKEITS-MODUS

Drücken Sie die Taste einmal, um eine Intensitätsstufe zu wählen:
• Aus
• 25 % Helligkeit
• 50 % Helligkeit
• 75 % Helligkeit
• 100 % Helligkeit

AUSSCHALTEN DER BELEUCHTUNGSEFFEKTEAUSSCHALTEN DER BELEUCHTUNGSEFFEKTE

Um die Beleuchtungseffekte vollständig auszuschalten:
1. Gehen Sie in den Effekt-Modus.
2. Stellen Sie den Effekt auf Einfarbig.
3. Gehen Sie in den Helligkeits-Modus.
4. Stellen Sie die Intensitätsstufe auf Aus.
Um die RGB-Einstellungen auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen, halten Sie die Taste 15 Sekunden lang gedrückt.

AUDIO-MISCHUNG ZWISCHEN SPIEL UND CHAT AUDIO-MISCHUNG ZWISCHEN SPIEL UND CHAT 

Der Spiel/Chat-Mix ermöglicht es Ihnen, den Ton zwischen Spiel-
Audio und Voice-Chat auszubalancieren.
Diese Funktion ist nur im Spiel-Modus oder Dual-Modus verfügbar. 
(Nur am PC verfügbar)
1. Drücken Sie  die Multifunktionstaste zweimal, um den Spiel/

Chat-Mix-Modus zu aktivieren.
2. Verwenden Sie das Lautstärkerad, um die Balance einzustellen:
  • Nach oben (+) drehen -> Mehr Chat / weniger Spiel.
  • Nach unten (–) drehen -> Mehr Spiel / weniger Chat.
3. Nach fünf Sekunden Inaktivität kehrt das Rad automatisch in den 

Lautstärke-Modus zurück.

I	 VERWALTUNG DES MIKROFONS

Bewegen Sie den Mikrofonarm nach oben, um die Stummschaltung 
zu aktivieren. Bewegen Sie den Mikrofonarm nach unten, um die 
Stummschaltung zu deaktivieren.
Sie können das Mikrofon-Monitoring und die Mikrofonverstärkung 
mit der mobilen App RIG R-PRO Navigator anpassen. Weitere 
Informationen finden Sie im Abschnitt VERWENDUNG DER RIG 
R-PRO NAVIGATOR APP.
HINWEIS: Beim Start ist die maximale Lautstärke auf 50 % des vorherigen 
Lautstärkepegels begrenzt, um Ihr Gehör zu schützen.

I	 VERWENDUNG DER RGB-BELEUCHTUNGSEFFEKTE DER 
BASISSTATION

Die integrierte RGB-Beleuchtung erzeugt Umgebungseffekte. Sie 
können die verschiedenen Modi mit der Taste (2) an der Basisstation 
verwalten: Helligkeit, Farbe und Beleuchtungseffekte.
Um den Einstellungsmodus zu ändern, halten Sie die Taste drei 
Sekunden lang gedrückt. Ein weißer Blitz zeigt den aktuellen Modus 
an:

• Ein Blitz: Helligkeit
• Zwei Blitze: Farbe
• Drei Blitze: Effekt

2
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Startmodus
Wählen Sie Ihren standardmäßigen 
kabellosen Modus (Spiel, Dual oder 
Bluetooth®).

Sprache der Ansagen Ändern Sie die Sprache der Sprachansagen.

Firmware-Updates (OTA) Halten Sie Ihr Headset mit Over-the-Air-
Updates auf dem neuesten Stand.

Testmodus & Tutorials

Testen Sie die Tasten, Lautsprecher 
und das Mikrofon und greifen Sie 
auf interaktive Tutorials zu, um alle 
Funktionen des Headsets zu erkunden.

I	 WARTUNG UND ERSATZTEILE

ENTFERNEN DER OHRPOLSTERENTFERNEN DER OHRPOLSTER

Die Ohrpolster des Headsets verwenden ein magnetisches 
Befestigungssystem, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Sie können sie zur Reinigung oder zum Austausch entfernen.
1. Halten Sie das Ohrpolster fest und ziehen Sie es nach unten. 
    Der magnetische Halt löst sich.

2. Wiederholen Sie den Schritt für das zweite Ohrpolster.
3. Um das Ohrpolster wieder anzubringen, nähern Sie es dem 
Headset, bis der magnetische Halt einsetzt.

Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch und wischen Sie die 
Oberfläche leicht ab. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

I	 VERWENDUNG DER RIG R-PRO NAVIGATOR APP

Erweitern Sie Ihr R8 PRO HS-Erlebnis mit der RIG 
R-PRO NAVIGATOR APP, die für iOS und Android 
verfügbar ist.

Die App ermöglicht es Ihnen, jeden Aspekt Ihres Headsets einfach 
und intuitiv anzupassen.

KOPPELN DES HEADSETS MIT DER APPKOPPELN DES HEADSETS MIT DER APP

1. Laden Sie die RIG R-PRO NAVIGATOR App aus dem Apple App 
Store oder Google Play Store herunter.

2. Schalten Sie das Headset ein.
3. Halten Sie die Taste sechs Sekunden lang gedrückt, bis die LED 

blau blinkt.
4. Gehen Sie zum Bluetooth®-Menü Ihres Telefons und wählen Sie 

R8 PRO HS.
5. Öffnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen auf dem 

Bildschirm, um Ihr Headset zu koppeln.
Sie können nun Ihr Headset anpassen.
Die RIG R-PRO Navigator App speichert alle Änderungen 
automatisch. Wenn Sie das Headset über Bluetooth® verbinden, 
werden die Anpassungen in Echtzeit wirksam.

FUNKTIONEN DER APPFUNKTIONEN DER APP

Profile & Klangsteuerung
Erstellen Sie bis zu drei 
personalisierte Profile mit Ihrer 
bevorzugten Klangbalance.

Mikrofoneinstellungen
Passen Sie die Mikrofonverstärkung 
und die Monitoring-Pegel an Ihre 
Umgebung an.

Equalizer (EQ)

Wählen Sie zwischen voreingestellten 
Modi wie FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity oder entwerfen Sie 
Ihren eigenen Custom EQ.

Lautstärkeschutz Aktivieren Sie eine Sicherheitsgrenze 
von 85 dB, um Ihr Gehör zu schützen.
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AKKUAKKU

Ihr Headset verfügt über einen austauschbaren 
Akku, der sich unter der Mod-Platte der linken (L) 
Hörmuschel befindet.
Um eine Spitzenleistung zu gewährleisten und die 
Lebensdauer Ihrer Ausrüstung zu verlängern, ist 
Ihr Headset mit einem leicht austauschbaren Akku 
ausgestattet.

1. Um den Akku zu entfernen, drücken Sie mit dem Zeigefinger 
auf den oberen Teil und neigen Sie ihn dann zu sich, um ihn aus 
seinem Steckplatz zu lösen.

2. Setzen Sie einen mit dem alten identischen Akku ein, indem Sie 
den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge durchführen. Stellen Sie 
sicher, dass er sicher einrastet, bevor Sie die Mod-Platte wieder 
anbringen.

3. Entsorgen Sie Ihren gebrauchten Akku nicht mit dem Hausmüll. 
Bitte bringen Sie ihn zu einer autorisierten Sammelstelle (Batterie-
Recycling-Behälter), um die Umwelt zu schützen.

60 h

1100 mA

ANBRINGEN DER MOD-PLATTEN DER HÖRMUSCHELNANBRINGEN DER MOD-PLATTEN DER HÖRMUSCHELN

Die äußeren Platten der Hörmuscheln (oder Mod-Platten) verwenden 
ebenfalls ein magnetisches Befestigungssystem für einen sicheren 
Halt. Sie können die Platten an der linken oder rechten Seite des 
Headsets anbringen.
1. Entfernen Sie die Ohrpolster.
2. Positionieren Sie die Platte so, dass das RIG-Logo zum Headset 

zeigt und korrekt lesbar ausgerichtet ist.

3. Nähern Sie die Platte dem Headset, bis der magnetische Halt 
einsetzt.

4. Bringen Sie die Ohrpolster wieder an.

5. Wiederholen Sie diese Schritte, um die zweite Platte anzubringen. 
Ihr Headset ist nun einsatzbereit.

CLAP

Die Konformitätsinformationen befinden sich 
auf der rechten Seite der Hörmuschel unter den 
abnehmbaren magnetischen Mod-Platten.
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I	 ÖKODESIGN

Dieses Produkt entspricht den Ökodesign-Anforderungen der 
Verordnung (EU) 2023/826 der Kommission.

Max. Stromverbrauch 5 W

Stromverbrauch 
(Energiesparmodus) < 0.5 W

Stromverbrauch 
(Netzwerk-Standby-
Modus)

< 2.0 W

Netzwerk-Standby-Modus 
aktiviert < 20 min

Anforderung an externes 
Netzteil

Bei Verwendung eines 
externen Adapters sollte die 
Ausgangsspannung/Stromstärke des 
externen Adapters nicht mehr als 5V 
1A betragen.

Aktivierung und 
Deaktivierung des 
kabellosen Netzwerks

Beziehen Sie sich auf die Verfahren 
im Benutzerhandbuch zur Aktivierung 
und Deaktivierung des kabellosen 
Netzwerks.

I	 ZURÜCKSETZEN DES HEADSETS

Wenn Sie Probleme mit dem Headset haben, können Sie es auf 
die Werkseinstellungen zurücksetzen. Diese Aktion setzt auch Ihre 
Bluetooth®-Einstellungen zurück.
Um das Headset zurückzusetzen, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 15 
Sekunden lang gedrückt. Das Headset schaltet sich wieder ein.

I	 TECHNISCHE DATEN

• Gewicht: 390 g
• Abmessungen: 195 × 215 × 85 mm
• Anschlüsse: 2,4 GHz Wireless Dongle / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Drahtlosreichweite: Bis zu 10 m
• Akkulaufzeit: Bis zu 60 Stunden
• Ladezeit: 2 Stunden (Kabel) / 4 Stunden (Basisstation)

KOPFHÖRER:
• Treibertyp: 40 mm Graphen-beschichtet.
• Frequenzgang: 20 Hz - 40 kHz.
• Empfindlichkeit: 117,5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedanz: 32 Ohm.
• Harmonische Verzerrung: <0,5% THD.
• Anschlusstyp: USB-C.

MIKROFON:
• Richtcharakteristik: Unidirektional.
• Frequenzgang: 50 Hz - 15 kHz.
• Empfindlichkeit: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedanz: 2,2 K Ohm.
• Membrangröße: 6 mm.

• Kabellänge: 1,5 m.

1. Dieses Headset verwendet das 2,4-GHz-Funkfrequenzband. 
Wenn die PlayStation®5 und andere Produkte, die das 2,4-GHz-
Funkfrequenzband verwenden, in Betrieb sind, kann es zu 
Funkstörungen kommen.

2. Nacon hat dieses Headset mit der PlayStation®®5 (CFI-1000-
Serie, CFI-2000-Serie und CFI-7000-Serie) validiert, einschließlich 
kabelloser Tests, und Nacon trägt die Produkthaftung für dieses 
Headset.

3. Für die PlayStation®5 der CFI-1000-Serie wird empfohlen, den 
USB-Dongle des Headsets in den vorderen USB-Anschluss der 
PlayStation®5 zu stecken.

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss 
zwischen mindestens 0,25 Watt, die für das 
Funkgerät erforderlich sind, und maximal 5 Watt 
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit 
zu erreichen.
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I	 VERPAKKINGSINHOUD

• 1x RIG R8 PRO HS draadloze headset
• 1x Oplaadstation
• 1x Draadloze USB-C-dongle
• 1x Snelstartgids
• 1x USB-C oplaad- en datakabel

I	 KNOPPEN EN FUNCTIES VAN DE HEADSET

Actie Effect
Kort indrukken (3 s) Headset in-/uitschakelen

Eén keer drukken Batterijniveau en modus controleren. 
Koppelingsproces annuleren.

Twee keer drukken Overschakelen naar de volgende dongle.

Lang indrukken (6 s) Dongle koppelen

Zeer lang indrukken 
(15 s)

Headset resetten naar fabrieksinstellin-
gen (inclusief Bluetooth®).

Bluetooth®-knop

Multifunctionele 
knop

Aan/uit-knop

Volumewiel

AAN/UIT-KNOPAAN/UIT-KNOP
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BLUETOOTH®-KNOPBLUETOOTH®-KNOP

Actie Effect

Eén keer drukken
Schakelen tussen modi (Game -> Dual 
-> Bluetooth® -> terug naar Game). 
Koppelingsproces annuleren.

Twee keer drukken
Twee modi vooruit springen (Game 
-> Bluetooth®, Dual -> Game, 
Bluetooth® -> Dual).

Lang indrukken (6 s) Koppelen starten (Bluetooth®).

Zeer lang indrukken (15 s) Draadloze verbindingen resetten.

MULTIFUNCTIONELE KNOPMULTIFUNCTIONELE KNOP

Actie Effect

Eén keer drukken Muziek afspelen / pauzeren. Een 
oproep beantwoorden / beëindigen.

Twee keer drukken
Volgende nummer afspelen. 
Schakelen tussen Game-Chat bij 
verbinding met pc of console.

Kort indrukken (3 s) Spraakassistent activeren. Een 
inkomende oproep weigeren.

Lang indrukken (6 s)
Schakelen tussen Prioriteit 
Draadloze USB-dongle en Prioriteit 
Bedrade USB-kabel.

VOLUMEWIELVOLUMEWIEL

Actie Effect

Volume
Omhoog draaien Volume verhogen

Omlaag draaien Volume verlagen

Game/Chat Mix 
(Game- of Dual-
modus) (alleen op pc)

Omhoog draaien Meer chat / minder game

Omlaag draaien Meer game / minder chat

I	 DE HEADSET INSTELLEN

DE HEADSET INSCHAKELENDE HEADSET INSCHAKELEN

Om de headset in of uit te schakelen, houdt u de Aan/uit-knop drie 
seconden ingedrukt. Een gesproken melding geeft het batterijniveau aan.
Wanneer u de headset inschakelt, wordt de laatst gebruikte modus 
gebruikt (Game, Dual, Bluetooth® of Bedraad).

DE HEADSET AANPASSENDE HEADSET AANPASSEN

Om stabiliteit te garanderen en ongemak tijdens 
het gebruik te voorkomen, kunt u de headset aan 
de vorm van uw hoofd aanpassen.
1. Houd een oorschelp en de hoofdband stevig 

vast.
2. Trek voorzichtig om de afstand tussen de 

oorschelp en de hoofdband te veranderen.
3. Herhaal dezelfde handeling aan de andere 

oorschelp totdat beide zijden gelijkmatig zijn 
afgesteld.

DE HEADSET OPLADENDE HEADSET OPLADEN
Met de USB-C-kabel

Gebruik de meegeleverde USB-A naar USB-C kabel om de headset 
rechtstreeks op uw console/pc aan te sluiten.
De oplaadtijd is ongeveer twee uur bij gebruik van de oplaadkabel. 
Wanneer het opladen is voltooid, gaat de LED op de headset uit.

Met de basis

1. Sluit de basis aan op uw console/pc met de meegeleverde USB-A 
naar USB-C kabel.

*De compatibiliteit met pc's is niet getest of goedgekeurd door Sony Interactive Entertainment.

PlayStation®5-consoles
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2. Plaats de headset op de basis zoals getoond in de illustratie.

Volledig opladen via de oplaadbasis 
duurt ongeveer vier uur.

Wanneer de headset op de basis 
wordt geplaatst, knippert een rood 
lampje drie keer om de verbinding 
aan te geven, gevolgd door een 
constant rood lampje om het opladen 
aan te geven.

Wanneer het opladen is voltooid, 
keert het rode lampje terug naar het 
oorspronkelijke RGB-effect.

I    DE HEADSET VERBINDEN

DE HEADSET DRAADLOOS VERBINDEN (DONGLE)DE HEADSET DRAADLOOS VERBINDEN (DONGLE)

1. Stel de knop van de draadloze dongle in op:

•  voor PlayStation®5-console en enkele enumeratie op pc.

• USB/PC voor pc-gebruik met dubbele enumeratie.

2. Sluit de basis aan op uw console/pc en steek de dongle in de 
USB-C-poort op de basis.

U kunt de dongle ook 
rechtstreeks op uw console/pc 
aansluiten en de oplaadbasis op 
een handige locatie plaatsen om 
de headset op te laden.

USB/PC USB/PC

3. Schakel de headset in.

De headset en dongle zijn al gekoppeld. De LED op de dongle brandt 
continu (wit in pc-modus, blauw in PlayStation®-modus) om aan te 
geven dat de headset is verbonden.
TIP : U kunt tot vier draadloze USB-dongles koppelen (apart verkrijgbaar). Om 
over te schakelen naar een andere gekoppelde dongle, drukt u twee keer op 
de Aan/uit-knop.

DE HEADSET VIA BLUETOOTH® VERBINDENDE HEADSET VIA BLUETOOTH® VERBINDEN

1. Schakel Bluetooth® in op uw apparaat.

2. Houd de knop  zes seconden ingedrukt totdat de LED blauw 
knippert.

3. Ga naar het Bluetooth®-menu van uw apparaat en selecteer R8 
PRO HS.
Een gesproken melding "Bluetooth® verbonden" bevestigt dat het koppelen 
is gelukt.

Om het koppelen op elk moment te stoppen, drukt u één keer op de 
knop .

Om de draadloze verbindingen te resetten en alle gekoppelde 
apparaten te vergeten, houdt u de knop  15 seconden ingedrukt.

DE HEADSET BEDRAAD VERBINDEN (USB-C)DE HEADSET BEDRAAD VERBINDEN (USB-C)

1. Sluit de headset rechtstreeks aan op uw console/pc met de 
meegeleverde USB-C-kabel.
2. Houd de knop  zes seconden ingedrukt om de Bedrade 
Prioriteit-modus te activeren. 

De batterij laadt tegelijkertijd op.

PRIORITEIT VAN AUDIO EN COMMUNICATIEPRIORITEIT VAN AUDIO EN COMMUNICATIE

Standaard heeft de draadloze dongle prioriteit boven een bedrade 
USB-verbinding en Bluetooth®-communicatie.

Bedrade communicatie via een USB-verbinding heeft alleen prioriteit 
in de volgende gevallen:

• Er wordt geen draadloze dongle gedetecteerd.

• De Bedrade Prioriteit-modus is geactiveerd.

Als de headset is aangesloten via bedrade USB en de dongle wordt 
gedetecteerd, heeft de dongle prioriteit en wordt de USB-C-kabel 
alleen gebruikt om de batterij op te laden.

Bluetooth®-communicatie heeft prioriteit wanneer de headset in de 
Bluetooth®-modus staat.
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I	 HEADSET-MODI

U kunt alle modi in bedrade of draadloze verbinding gebruiken, 
afhankelijk van de prioriteitsmodus die u kiest (Bedrade Prioriteit of 
Draadloze Prioriteit).

Om tussen modi te schakelen, drukt u  één keer.

TIP: Om twee modi vooruit te springen, drukt u  twee keer.

DE SPELMODUS GEBRUIKENDE SPELMODUS GEBRUIKEN

In de Spel-modus zijn alle Bluetooth®-verbindingen uitgeschakeld. U 
kunt ongestoord spelen.
1. Sluit de dongle aan op uw console/pc.

2. Druk om  over te schakelen naar de Dual-modus.

DE BLUETOOTH®-MODUS GEBRUIKENDE BLUETOOTH®-MODUS GEBRUIKEN

1. Druk om  over te schakelen naar de Bluetooth®-modus.
2. Verbind de headset via Bluetooth® met uw apparaat.
In de Bluetooth®-modus kunt u de Multifunctionele knop  
gebruiken voor verschillende acties:

ALGEMEEN
• Om de spraakassistent (Siri / Google Assistant) te activeren, houdt 

u de knop  drie seconden ingedrukt.
•	Om verbinding te maken met het volgende gekoppelde apparaat 

in het geheugen, drukt u  twee keer op de knop.

AUDIO AFSPELEN
• Om muziek af te spelen of te pauzeren, drukt u één keer op de knop .
• Om naar het volgende nummer te gaan, drukt u twee keer op de knop .

OPROEPEN
• Om een oproep te beantwoorden of te beëindigen, drukt u één 

keer op de knop .
• Om een oproep te weigeren, houdt u de knop  drie seconden 

ingedrukt.

DE DUAL-MODUS GEBRUIKENDE DUAL-MODUS GEBRUIKEN

In de Dual-modus kunt u oproepen ontvangen en voicechatten 
terwijl u speelt.
1. Verbind de headset via Bluetooth® met uw telefoon. Raadpleeg 

voor meer informatie de sectie De headset via Bluetooth® 
verbinden.

2. Sluit de dongle aan op uw console/pc.

3. Druk om  over te schakelen naar de Dual-modus.
OPMERKING: In de Dual-modus is de spraakassistent beschikbaar.

AUDIO MENGEN TUSSEN SPEL EN CHATAUDIO MENGEN TUSSEN SPEL EN CHAT

Met de Spel/Chat Mix kunt u de balans tussen spel-audio en 
voicechat regelen.
Deze functie is alleen beschikbaar in de Spelmodus of Dual-modus. 
(Alleen beschikbaar op pc)
1. Druk twee keer op de Multifunctionele knop om de Spel/Chat 

Mix-modus te activeren.
2. Gebruik het volumewiel om de balans aan te passen:
  • Omhoog (+) draaien -> Meer Chat / minder spel.
  • Omlaag (–) draaien -> Meer spel / minder chat.
3. Na vijf seconden inactiviteit keert het wiel automatisch terug naar 

de Volume-modus.

I	 DE MICROFOON BEHEREN

Beweeg de microfoonarm omhoog om de spraak te dempen. 
Beweeg de microfoonarm omlaag om het dempen uit te schakelen.
U kunt de Microfoonmonitoring en de Microfoonversterking 
aanpassen met de mobiele app RIG R-PRO Navigator. Raadpleeg 
voor meer informatie de sectie DE RIG R-PRO NAVIGATOR APP 
GEBRUIKEN.
OPMERKING: Bij het opstarten is het maximale volume beperkt tot 50% van het 
vorige volumeniveau om uw gehoor te beschermen.

I	 DE RGB-VERLICHTINGSEFFECTEN VAN DE BASIS GEBRUIKEN

De geïntegreerde RGB-verlichting creëert sfeereffecten. U kunt de 
verschillende modi beheren met de knop (2) op de basis: helderheid, 
kleur en lichteffecten.
Om de instellingsmodus te wijzigen, houdt u de knop drie seconden 
ingedrukt. Een witte flits toont de huidige modus:

• Eén flits: Helderheid
• Twee flitsen: Kleur
• Drie flitsen: Effect

2
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EFFECTMODUSEFFECTMODUS

Druk één keer op de knop om het effect te wijzigen.

Effect Beschrijving
Effen De LED geeft een enkele statische kleur weer.

Pulserend De LED geeft een enkele kleur weer met een 
ademend effect.

Prisma
De LED verandert elke acht seconden van de 
ene kleur naar de andere met een ademend 
effect.

KLEURMODUSKLEURMODUS

Als u een Effen of Pulserend effect kiest, kunt u dit instellen op de 
kleur van uw keuze.
Druk één keer op de knop om de kleur te wijzigen. Er zijn negen 
kleuren beschikbaar, inclusief een standaard prismatische. Ze worden 
in de volgende volgorde weergegeven:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HELDERHEIDSMODUSHELDERHEIDSMODUS

Druk één keer op de knop om een intensiteitsniveau te kiezen:
• Uit
• 25% helderheid
• 50% helderheid
• 75% helderheid
• 100% helderheid

DE VERLICHTINGSEFFECTEN UITSCHAKELENDE VERLICHTINGSEFFECTEN UITSCHAKELEN

Om de lichteffecten volledig uit te schakelen:
1. Ga naar de Effect-modus.
2. Stel het effect in op Effen.
3. Ga naar de Helderheid-modus.
4. Stel het intensiteitsniveau in op Uit.
Om de RGB-instellingen terug te zetten naar de fabrieksinstellingen, 
houdt u de knop 15 seconden ingedrukt.

I	 DE RIG R-PRO NAVIGATOR APP GEBRUIKEN

Til uw R8 PRO HS-ervaring naar een hoger niveau 
met de RIG R-PRO NAVIGATOR APP, beschikbaar 
voor iOS en Android.

Met de app kunt u elk aspect van uw headset op een eenvoudige en 
intuïtieve manier aanpassen.

DE HEADSET KOPPELEN AAN DE APPDE HEADSET KOPPELEN AAN DE APP

1. Download de RIG R-PRO NAVIGATOR-app uit de Apple App Store 
of Google Play Store.

2. Schakel de headset in.
3. Houd de knop zes seconden ingedrukt totdat de LED blauw 

knippert.
4. Ga naar het Bluetooth®-menu van uw telefoon en selecteer R8 

PRO HS.
5. Open de app en volg de instructies op het scherm om uw headset 

te koppelen.
U kunt nu uw headset aanpassen.
De RIG R-PRO Navigator-app slaat alle wijzigingen automatisch 
op. Wanneer u de headset via Bluetooth® verbindt, worden de 
aanpassingen in realtime doorgevoerd.

FUNCTIES VAN DE APPFUNCTIES VAN DE APP

Profielen & Geluidsregeling
Maak tot drie gepersonaliseerde 
profielen met uw favoriete 
geluidsbalans.

Microfooninstellingen
Pas de microfoonversterking en 
monitoringniveaus aan uw omgeving 
aan.

Equalizer (EQ)

Kies tussen vooraf ingestelde 
modi zoals FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity, of ontwerp uw eigen 
Aangepaste EQ.

Volumebescherming Activeer een veiligheidslimiet van 85 
dB om uw gehoor te beschermen.
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Opstartmodus Selecteer uw standaard draadloze modus 
(Game, Dual of Bluetooth®).

Taal van meldingen Wijzig de taal van de gesproken meldingen.

Firmware-updates 
(OTA)

Houd uw headset up-to-date met over-
the-air updates.

Testmodus & Tutorials

Test de knoppen, luidsprekers en 
microfoon, en krijg toegang tot 
interactieve tutorials om alle functies van 
de headset te verkennen.

I	 ONDERHOUD EN VERVANGINGSONDERDELEN

DE OORKUSSENS VERWIJDERENDE OORKUSSENS VERWIJDEREN

De oorkussens van de headset maken gebruik van een magnetisch 
bevestigingssysteem voor een stevige pasvorm.
U kunt ze verwijderen voor reiniging of vervanging.
1. Houd het oorkussen stevig vast en trek het naar beneden. Het 
magnetische effect wordt opgeheven.

2. Herhaal de stap voor het tweede oorkussen.
3. Om het oorkussen opnieuw te bevestigen, brengt u het dicht bij de 
headset totdat het magnetische effect wordt ingeschakeld.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek en veeg het oppervlak licht 
af. Gebruik geen schoonmaak- of reinigingsmiddelen.

DE OORSCHELP MOD-PLATEN BEVESTIGENDE OORSCHELP MOD-PLATEN BEVESTIGEN

De buitenste oorschelpplaten (of mod-platen) van de headset maken 
ook gebruik van een magnetisch bevestigingssysteem voor een 
stevige grip. U kunt de platen aan de linker- of rechterkant van de 
headset bevestigen.
1. Verwijder de oorkussens.
2. Positioneer de plaat zodat het RIG-logo naar de headset is gericht 

en correct leesbaar is.

3. Breng de plaat dicht bij de headset totdat het magnetische effect 
wordt ingeschakeld.

4. Bevestig de oorkussens opnieuw.

5. Herhaal deze stappen om de tweede plaat te bevestigen. Uw 
headset is nu klaar voor gebruik.

CLAP

De conformiteitsinformatie bevindt zich aan 
de rechterkant van de oorschelp onder de 
afneembare magnetische mod-plates.



NL / NL /

6160

BATTERIJBATTERIJ

Uw headset heeft een vervangbare batterij die zich 
onder de mod-plaat van de linker (L) oorschelp 
bevindt.
Om topprestaties te garanderen en de levensduur 
van uw uitrusting te verlengen, is uw headset 
ontworpen met een gemakkelijk vervangbare 
batterij.

1. Om de batterij te verwijderen, drukt u met uw wijsvinger op het 
bovenste gedeelte en kantelt u het vervolgens naar u toe om het 
uit de sleuf te halen.

2. Plaats een batterij die identiek is aan de oude door de procedure 
in omgekeerde volgorde te volgen. Zorg ervoor dat deze stevig op 
zijn plaats klikt voordat u de mod-plaat terugplaatst.

3. Gooi uw gebruikte batterij niet bij het huisvuil. Breng deze naar een 
erkend inzamelpunt (batterij-recyclingbak) om het milieu te helpen 
beschermen.

60 h

1100 mA

I	 DE HEADSET RESETTEN

Als u problemen ondervindt met de headset, kunt u deze terugzetten 
naar de fabrieksinstellingen. Deze actie zal ook uw Bluetooth®-
instellingen resetten.
Om de headset te resetten, houdt u de Aan/uit-knop 15 seconden 
ingedrukt. De headset wordt weer ingeschakeld.

I	 TECHNISCHE SPECIFICATIES

• Gewicht: 390 g
• Afmetingen: 195 × 215 × 85 mm
• Verbindingen: 2,4 GHz Draadloze Dongle / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Draadloos bereik: Tot 10 m
• Batterijduur: Tot 60 uur
• Oplaadtijd: 2 uur (kabel) / 4 uur (basis)

HOOFDTELEFOON:
• Driver Type: 40 mm Grafeen Gecoat.
• Freq. Respons: 20 Hz - 40 kHz.
• Gevoeligheid: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedantie: 32 Ohm.
• Harmonische Vervorming: <0.5% THD.
• Connector Type: USB-C.

MICROFOON:
• Richtingskarakteristiek: Uni-directioneel.
• Freq. Respons: 50 Hz - 15 kHz.
• Gevoeligheid: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedantie: 2.2 K ohm.
• Membraangrootte: 6 mm.

• Kabellengte: 1,5 m.

1. Deze headset gebruikt de 2,4 GHz radiofrequentieband. 
Wanneer PlayStation®5 en andere producten die de 2,4 GHz 
radiofrequentieband gebruiken, kan er draadloze interferentie 
optreden.

2. Nacon heeft deze headset gevalideerd met PlayStation®5 
(CFI-1000-serie, CFI-2000-serie en CFI-7000-serie), inclusief 
draadloze tests, en Nacon draagt de productaansprakelijkheid 
voor deze headset.

3. Voor PlayStation®5 CFI-1000-serie wordt aanbevolen de USB-
dongle van de headset in de USB-poort aan de voorkant van de 
PlayStation®5 te steken.
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I	 ECODESIGN

Dit product voldoet aan de ecodesign-eisen van de 
commissieverordening (EU) 2023/826.

Max. Stroomverbruik 5 W

Stroomverbruik (Laag 
vermogen modus) < 0.5 W

Stroomverbruik (Netwerk 
standby modus) < 2.0 W

Netwerk standby modus 
geactiveerd < 20 min

Vereiste externe adapter

Bij gebruik van een externe adapter 
mag de uitgangsspanning/-stroom 
van de externe adapter niet hoger zijn 
dan 5V 1A.

Activering en deactivering 
van draadloos netwerk

Raadpleeg de procedures in 
de gebruikershandleiding voor 
activering en deactivering van het 
draadloze netwerk.
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I	 CONTENIDO DEL PAQUETE

• 1x Auriculares inalámbricos RIG R8 PRO HS
• 1x Base de carga
• 1x Dongle inalámbrico USB-C
• 1x Guía de inicio rápido
• 1x Cable de carga y datos USB-C

I	 BOTONES Y FUNCIONES DE LOS AURICULARES

Acción Efecto
Pulsación corta (3 s) Encender/apagar los auriculares

Pulsación simple Comprobar el nivel de batería y el modo. 
Cancelar el proceso de emparejamiento.

Pulsación doble Cambiar al siguiente dongle.

Pulsación larga (6 s) Emparejamiento del dongle

Pulsación muy larga 
(15 s)

Restablecer los auriculares a los ajustes 
de fábrica (incluido Bluetooth®).

Botón Bluetooth®

Botón multifonction

Botón  
de encendido

Rueda de volumen

BOTÓN DE ENCENDIDOBOTÓN DE ENCENDIDO

BOTÓN BLUETOOTH®BOTÓN BLUETOOTH®

Acción Efecto

Pulsación simple

Cambiar de modo (Juego -> 
Dual -> Bluetooth® -> volver a 
Juego). Cancelar el proceso de 
emparejamiento.

Pulsación doble
Saltar dos modos (Juego -> 
Bluetooth®, Dual -> Juego, 
Bluetooth® -> Dual).

Pulsación larga (6 s) Iniciar emparejamiento (Bluetooth®).

Pulsación muy larga (15 s) Restablecer las conexiones 
inalámbricas.

BOTÓN MULTIFUNCIÓNBOTÓN MULTIFUNCIÓN

Acción Efecto

Pulsación simple Reproducir / Pausar música. 
Contestar / Finalizar una llamada.

Pulsación doble
Reproducir la siguiente pista. 
Cambiar entre Juego-Chat cuando 
está conectado a PC o consola.

Pulsación corta (3 s) Activar el asistente de voz. Rechazar 
una llamada entrante.

Pulsación larga (6 s)
Cambiar entre Prioridad Dongle USB 
inalámbrico y Prioridad Cable USB 
con cable.

RUEDA DE VOLUMENRUEDA DE VOLUMEN

Acción Efecto

Volumen
Girar hacia arriba Aumentar el volumen

Girar hacia abajo Disminuir el volumen

Mezcla Juego/Chat 
(modo Juego o Dual) 
(solo en PC)

Girar hacia arriba Más chat / menos juego

Girar hacia abajo Más juego / menos chat
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I	 CONFIGURAR LOS AURICULARES

ENCENDER LOS AURICULARESENCENDER LOS AURICULARES

Para encender o apagar los auriculares, mantenga pulsado el botón de 
encendido durante tres segundos. Una indicación de voz anunciará el 
nivel de carga de la batería.
Al encender los auriculares, utilizarán el último modo usado (Juego, 
Dual, Bluetooth® o Con cable).

AJUSTAR LOS AURICULARESAJUSTAR LOS AURICULARES

Para garantizar la estabilidad y evitar cualquier 
molestia durante el uso, puede ajustar los 
auriculares a la forma de su cabeza.
1. Sujete firmemente un auricular y la diadema.
2. Tire suavemente para cambiar la distancia entre 

el auricular y la diadema.
3. Repita la misma acción en el otro auricular hasta 

que ambos lados estén ajustados de manera 
uniforme.

CARGAR LOS AURICULARESCARGAR LOS AURICULARES
Con el cable USB-C

Utilice el cable USB-A a USB-C suministrado para conectar los 
auriculares directamente a su consola/PC.
El tiempo de carga es de aproximadamente dos horas cuando se 
utiliza el cable de carga. Cuando la carga está completa, el LED de 
los auriculares se apaga.

Con la base

1. Conecte la base a su consola/PC con el cable USB-A a USB-C 
suministrado.

*Sony Interactive Entertainment no ha probado ni aprobado la compatibilidad con ordenadores personales.

Consoles PlayStation®5

2. Coloque los auriculares en la base como se muestra en la ilustración.

La carga completa a través de la base 
de carga tarda aproximadamente 
cuatro horas.

Cuando los auriculares se colocan 
en la base, una luz roja parpadeará 
tres veces para indicar la conexión, 
seguida de una luz roja fija para 
indicar que se está cargando.

Cuando la carga está completa, la luz 
roja volverá al efecto RGB original.

I    CONECTAR LOS AURICULARES

CONECTAR LOS AURICULARES EN MODO INALÁMBRICO (DONGLE)CONECTAR LOS AURICULARES EN MODO INALÁMBRICO (DONGLE)

1. Ajuste el interruptor del dongle inalámbrico a:

•  para la consola PlayStation®5 y enumeración única en PC.

• USB/PC para uso en PC con enumeración doble.

2. Conecte la base a su consola/PC e inserte el dongle en el puerto 
USB-C de la base.

También puede conectar el 
dongle directamente a su 
consola/PC y colocar la base de 
carga en un lugar conveniente 
para cargar los auriculares.

USB/PC USB/PC
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3. Encienda los auriculares.

Los auriculares y el dongle ya están emparejados. El LED del dongle 
muestra una luz fija (blanca en modo PC, azul en modo PlayStation®) 
para indicar que los auriculares están conectados.
CONSEJO: Puede emparejar hasta cuatro dongles inalámbricos USB (se 
venden por separado). Para cambiar a otro dongle emparejado, pulse dos 
veces el botón de encendido.

CONECTAR LOS AURICULARES POR BLUETOOTH®CONECTAR LOS AURICULARES POR BLUETOOTH®

1. Active Bluetooth® en su dispositivo.

2. Mantenga pulsado  durante seis segundos hasta que el LED 
parpadee en azul.
3. Vaya al menú de Bluetooth® de su dispositivo y seleccione R8 PRO 
HS.
Una indicación de voz "Bluetooth® conectado" confirma que el 
emparejamiento se ha realizado correctamente.

Para detener el emparejamiento en cualquier momento, pulse  una 
vez.

Para restablecer las conexiones inalámbricas y olvidar todos los 
dispositivos emparejados, pulse  durante 15 segundos.

CONECTAR LOS AURICULARES EN MODO CON CABLE (USB-C)CONECTAR LOS AURICULARES EN MODO CON CABLE (USB-C)

1. Conecte los auriculares directamente a su consola/PC con el cable 
USB-C suministrado.
2. Pulse  durante seis segundos para activar el modo Prioridad con 
cable. 

La batería se carga al mismo tiempo.

PRIORIDAD DE AUDIO Y COMUNICACIÓNPRIORIDAD DE AUDIO Y COMUNICACIÓN

Por defecto, el dongle inalámbrico tiene prioridad sobre una conexión 
USB con cable y la comunicación Bluetooth®.

La comunicación por cable a través de una conexión USB solo tiene 
prioridad en los siguientes casos:

• No se detecta ningún dongle inalámbrico.

• El modo Prioridad con cable está activado.

Si los auriculares están conectados a través de USB con cable y se 
detecta el dongle, el dongle tiene prioridad y el cable USB-C solo se 
utiliza para cargar la batería.

La comunicación Bluetooth® tiene prioridad cuando los auriculares 
están en modo Bluetooth®.

I	 MODOS DE LOS AURICULARES

Puede usar todos los modos en conexión con cable o inalámbrica, 
dependiendo del modo de prioridad que elija (Prioridad con cable o 
Prioridad inalámbrica).

Para cambiar entre modos, pulse  una vez.

CONSEJO: Para saltar dos modos, pulse  dos veces.

USAR EL MODO JUEGOUSAR EL MODO JUEGO

En el modo Juego, todas las conexiones Bluetooth® están 
desactivadas. Puede jugar sin ser molestado.
1. Conecte el dongle a su consola/PC.

2. Pulse  para cambiar al modo Dual.

USAR EL MODO BLUETOOTH®USAR EL MODO BLUETOOTH®

1. Pulse  para cambiar al modo Bluetooth®.
2. Conecte los auriculares a su dispositivo a través de Bluetooth®.
En el modo Bluetooth®, puede usar el botón Multifunción  para 
diferentes acciones:

GENERAL
• Para activar el asistente de voz (Siri / Google Assistant), mantenga 

pulsado durante tres segundos.
•	Para conectarse al siguiente dispositivo emparejado en la 

memoria, pulse dos veces.

LECTURE AUDIO
• Para reproducir o pausar la música, pulse  una vez.
• Para ir a la siguiente pista, pulse  dos veces.

LLAMADAS
• Para contestar o finalizar una llamada, pulse una vez.
• Para rechazar una llamada, mantenga pulsado durante tres 

segundos.

USAR EL MODO DUALUSAR EL MODO DUAL

En el modo Dual, puede recibir llamadas y chatear por voz mientras 
juega.
1. Conecte los auriculares a su teléfono a través de Bluetooth®. Para 

más información, consulte la sección Conectar los auriculares por 
Bluetooth®.

2. Conecte el dongle a su consola/PC.
3. Pulse para cambiar al modo Dual.

NOTA: En el modo Dual, el asistente de voz está disponible
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MEZCLAR AUDIO ENTRE JUEGO Y CHAT MEZCLAR AUDIO ENTRE JUEGO Y CHAT 

La Mezcla Juego/Chat le permite equilibrar el sonido entre el audio 
del juego y el chat de voz.
Esta función está disponible solo en Modo Juego o Modo Dual. 
(Disponible solo en PC)
1. Pulse  dos veces el botón Multifunción para activar el modo 

Mezcla Juego/Chat.
2. Use la rueda de volumen para ajustar el balance:
  • Girar hacia arriba (+) -> Más Chat / menos juego.
  • Girar hacia abajo (–) -> Más juego / menos chat.
3. Después de cinco segundos de inactividad, la rueda vuelve 

automáticamente al modo Volumen.

I	 GESTIONAR EL MICRÓFONO

Mueva el brazo del micrófono hacia arriba para activar el silencio 
de voz. Mueva el brazo del micrófono hacia abajo para desactivar el 
silencio.
Puede ajustar el Monitoreo del Micrófono y la Ganancia del 
Micrófono con la aplicación móvil RIG R-PRO Navigator. Para más 
información, consulte la sección USAR LA APLICACIÓN RIG R-PRO 
NAVIGATOR.
NOTE: Al iniciar, el volumen máximo se limita al 50% del nivel de volumen 
anterior para proteger su audición.

I	 USAR LOS EFECTOS DE ILUMINACIÓN RGB DE LA BASE

La iluminación RGB integrada crea efectos ambientales. Puede 
gestionar los diferentes modos con el botón (2) en la base: brillo, 
color y efectos de iluminación.
Para cambiar el modo de ajuste, mantenga pulsado el botón durante 
tres segundos. Un destello blanco muestra el modo actual:

• Un destello: Brillo
• Dos destellos: Color
• Tres destellos: Efecto

2

MODO EFECTOMODO EFECTO

Pulse el botón una vez para cambiar el efecto.

Efecto Descripción
Sólido El LED muestra un solo color estático.

Pulsante El LED muestra un solo color con un efecto de 
respiración.

Prisma El LED cambia de un color a otro cada ocho 
segundos con un efecto de respiración.

MODO COLORMODO COLOR

Si elige un efecto Sólido o Pulsante, puede configurarlo en el color 
de su elección.
Pulse el botón una vez para cambiar el color. Hay nueve colores 
disponibles, incluido uno prismático por defecto. Se muestran en el 
siguiente orden:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

MODO BRILLOMODO BRILLO

Pulse el botón una vez para elegir un nivel de intensidad:
• Apagado
• 25 % de brillo
• 50 % de brillo
• 75 % de brillo
• 100 % de brillo

APAGAR LOS EFECTOS DE ILUMINACIÓNAPAGAR LOS EFECTOS DE ILUMINACIÓN

Para apagar completamente los efectos de iluminación:
1. Vaya al modo Efecto.
2. Establezca el efecto en Sólido.
3. Vaya al modo Brillo.
4. Establezca el nivel de intensidad en Apagado.
Para realizar un restablecimiento de fábrica de la configuración RGB, 
mantenga pulsado el botón durante 15 segundos.
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I	 USAR LA APLICACIÓN RIG R-PRO NAVIGATOR

Lleve su experiencia R8 PRO HS aún más lejos 
con la APLICACIÓN RIG R-PRO NAVIGATOR, 
disponible para iOS y Android.

La aplicación le permite personalizar cada aspecto de sus auriculares 
de una manera simple e intuitiva.

EMPAREJAR LOS AURICULARES CON LA APLICACIÓNEMPAREJAR LOS AURICULARES CON LA APLICACIÓN

1. Descargue la aplicación RIG R-PRO NAVIGATOR desde la Apple 
App Store o Google Play Store.

2. Encienda los auriculares.
3. Mantenga pulsado durante seis segundos hasta que el LED 

parpadee en azul.
4. Vaya al menú Bluetooth® de su teléfono y seleccione R8 PRO HS.
5. Abra la aplicación y siga las instrucciones en pantalla para 

emparejar sus auriculares.
Ahora puede personalizar sus auriculares.
La aplicación RIG R-PRO Navigator guarda todos los cambios 
automáticamente. Cuando conecta los auriculares a través de 
Bluetooth®, los ajustes surten efecto en tiempo real.

CARACTERÍSTICAS DE LA APLICACIÓNCARACTERÍSTICAS DE LA APLICACIÓN

Perfiles y Control de Sonido
Cree hasta tres perfiles 
personalizados con su balance de 
sonido preferido.

Ajustes del Micrófono
Ajuste la ganancia del micrófono y 
los niveles de monitoreo para que 
coincidan con su entorno.

Ecualizador (EQ)

Elija entre modos preestablecidos 
como FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity, o diseñe su propio EQ 
personalizado.

Protección de Volumen Active un límite de seguridad de 85 
dB para proteger su audición.

Modo de Inicio Seleccione su modo inalámbrico 
predeterminado (Juego, Dual o Bluetooth®).

Idioma de las 
Indicaciones

Cambie el idioma de las indicaciones de 
voz.

Actualizaciones de 
Firmware (OTA)

Mantenga sus auriculares actualizados 
con actualizaciones "over-the-air".

Modo de Prueba y 
Tutoriales

Pruebe los botones, los altavoces y 
el micrófono, y acceda a tutoriales 
interactivos para explorar todas las 
funciones de los auriculares.

I	 MANTENIMIENTO Y PIEZAS DE REPUESTO

QUITAR LAS ALMOHADILLASQUITAR LAS ALMOHADILLAS

Las almohadillas de los auriculares utilizan un sistema de sujeción 
magnética para garantizar un ajuste seguro.
Puede quitarlas para limpiarlas o reemplazarlas.
1. Sujete firmemente la almohadilla y tire de ella hacia abajo. 
    El efecto magnético se desactiva.

2. Repita el paso para la segunda almohadilla.
3. Para volver a colocar la almohadilla, acérquela a los auriculares 
hasta que el efecto magnético se active.

Para limpiarlas, use un paño húmedo y frote ligeramente la superficie. 
No use detergentes ni productos de limpieza.
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COLOCAR LAS PLACAS MOD-PLATES DE LOS AURICULARESCOLOCAR LAS PLACAS MOD-PLATES DE LOS AURICULARES

Las placas exteriores de los auriculares (o mod-plates) también 
utilizan un sistema de sujeción magnética para garantizar una 
sujeción segura. Puede colocar las placas en el lado izquierdo o 
derecho de los auriculares.
1. Quite las almohadillas.
2. Posicione la placa de modo que el logotipo de RIG quede frente a 

los auriculares y esté orientado correctamente para su lectura.

3. Acerque la placa a los auriculares hasta que el efecto magnético 
se active.

4. Vuelva a colocar las almohadillas.

5. Repita estos pasos para colocar la segunda placa. Sus auriculares 
ya están listos para usar.

CLAP

BATERÍABATERÍA

Sus auriculares cuentan con una batería 
reemplazable ubicada debajo de la mod-plate del 
auricular izquierdo (L).
Para garantizar un rendimiento óptimo y prolongar 
la vida útil de su equipo a lo largo del tiempo, 
sus auriculares están diseñados con una batería 
fácilmente reemplazable.

1. Para quitar la batería, presione hacia abajo la sección superior con 
el dedo índice, luego inclínela hacia usted para liberarla de su 
ranura.

2. Inserte una batería idéntica a la anterior siguiendo el procedimiento 
a la inversa. Asegúrese de que esté bien encajada en su lugar 
antes de volver a colocar la mod-plate.

3. No deseche la batería usada con la basura doméstica. Llévela a un 
punto de recogida autorizado (contenedor de reciclaje de baterías) 
para ayudar a proteger el medio ambiente.

60 h

1100 mA

La información de conformidad se encuentra 
en el lado derecho del auricular, debajo 
de las placas de modificación magnéticas 
desmontables.
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I	 RESTABLECER LOS AURICULARES

Si tiene problemas con los auriculares, puede restablecerlos a los 
ajustes de fábrica. Esta acción también restablecerá su configuración 
de Bluetooth®.
Para restablecer los auriculares, pulse el botón de encendido durante 
15 segundos. Los auriculares se volverán a encender.

I	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

• Peso: 390 g
• Dimensiones: 195 × 215 × 85 mm
• Conexiones: Dongle inalámbrico de 2.4 GHz / Bluetooth® 5.2 /  
  USB-C
• Alcance inalámbrico: Hasta 10 m
• Duración de la batería: Hasta 60 horas
• Tiempo de carga: 2 horas (cable) / 4 horas (base)

AURICULARES:
• Tipo de controlador: 40 mm recubierto de grafeno.
• Respuesta de frecuencia: 20 Hz - 40 kHz.
• Sensibilidad: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedancia: 32 ohmios.
• Distorsión armónica: <0.5% THD.
• Tipo de conector: USB-C.

MICRÓFONO:
• Patrón polar: Unidireccional.
• Respuesta de frecuencia: 50 Hz - 15 kHz.
• Sensibilidad: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedancia: 2.2 K ohmios.
• Tamaño del diafragma: 6 mm.

• Longitud del cable: 1.5 m.

1. Estos auriculares utilizan la banda de radiofrecuencia de 2,4 GHz. 
Cuando se utilizan la PlayStation®5 y otros productos que utilizan 
la banda de radiofrecuencia de 2,4 GHz, existe la posibilidad de 
que se produzcan interferencias inalámbricas.

2. Nacon ha validado estos auriculares con la PlayStation®5 
(series CFI-1000, CFI-2000 y CFI-7000), incluidas las pruebas 
inalámbricas, y Nacon tiene la responsabilidad del producto de 
estos auriculares.

3. Para la serie PlayStation®5 CFI-1000, se recomienda insertar el 
dongle USB de los auriculares en el puerto USB de la parte frontal 
de la PlayStation®5.

I	 ECODISEÑO

Este producto cumple con los requisitos de ecodiseño del 
reglamento (UE) 2023/826 de la comisión.

Consumo máximo de 
energía 5 W

Consumo de energía (modo 
de bajo consumo) < 0.5 W

Consumo de energía (modo 
de espera en red) < 2.0 W

Modo de espera en red 
activado < 20 min

Requisito de adaptador 
externo

Cuando utilice un adaptador externo, 
la tensión/corriente de salida del 
mismo no debe superar los 5 V 1 A.

Activación y desactivación 
de la red inalámbrica

Consulte los procedimientos del 
manual de usuario para la activación 
y desactivación de la red inalámbrica.

La potencia suministrada por el cargador 
debe estar entre un mínimo de 0,25 vatios, 
requeridos por el equipo de radio, y un máximo 
de 5 vatios para alcanzar la máxima velocidad 
de carga.
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I	 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

• 1x Cuffie wireless RIG R8 PRO HS
• 1x Base di ricarica
• 1x Dongle wireless USB-C
• 1x Guida rapida
• 1x Cavo di ricarica e dati USB-C

I	 PULSANTI E FUNZIONI DELLE CUFFIE

Azione Effetto
Pressione breve (3 s) Accendere/spegnere le cuffie

Pressione singola
Controllare il livello della batteria e 
la modalità. Annullare il processo di 
associazione.

Pressione doppia Passare al dongle successivo.

Pressione lunga (6 s) Associazione del dongle

Pressione molto lunga 
(15 s)

Ripristinare le cuffie alle impostazioni di 
fabbrica (incluso Bluetooth®)

Pulsante Bluetooth®

Pulsante 
multifunzione

Pulsante di 
accensione

Rotella del volume

PULSANTE DI ACCENSIONEPULSANTE DI ACCENSIONE
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PULSANTE BLUETOOTH®PULSANTE BLUETOOTH®

Azione Effetto

Pressione singola
Cambiare modalità (Gioco -> Dual 
-> Bluetooth® -> ritorno a Gioco). 
Annullare il processo di associazione.

Pressione doppia
Saltare due modalità (Gioco 
-> Bluetooth®, Dual -> Gioco, 
Bluetooth® -> Dual).

Pressione lunga (6 s) Avviare l'associazione (Bluetooth®).

Pressione molto lunga (15 s) Ripristinare le connessioni wireless.

BOTTONE MULTIFUNZIONEBOTTONE MULTIFUNZIONE

Azione Effetto

Pressione singola Riproduci / Metti in pausa la musica. 
Rispondi / Termina una chiamata.

Pressione doppia
Riproduci la traccia successiva. 
Passa da Gioco a Chat quando 
connesso a PC o console.

Pressione breve (3 s) Attivare l'assistente vocale. Rifiutare 
una chiamata in arrivo.

Pressione lunga (6 s) Passare da Priorità Dongle USB 
wireless a Priorità Cavo USB cablato.

ROTELLA DEL VOLUMEROTELLA DEL VOLUME

Azione Effetto

Volume
Ruota verso l'alto Aumentare il volume

Ruota verso il basso Diminuire il volume

Mix Gioco/Chat 
(modalità Gioco o 
Dual) (solo su PC)

Ruota verso l'alto Più chat / meno gioco

Ruota verso il basso Più gioco / meno chat

I	 CONFIGURARE LE CUFFIE

ACCENDERE LE CUFFIEACCENDERE LE CUFFIE

Per accendere o spegnere le cuffie, tenere premuto il pulsante di 
accensione per tre secondi. Un messaggio vocale annuncerà il livello di 
carica della batteria.
All'accensione, le cuffie utilizzeranno l'ultima modalità usata (Gioco, 
Dual, Bluetooth® o Cablata).

REGOLARE LE CUFFIEREGOLARE LE CUFFIE

Per garantire stabilità e prevenire qualsiasi disagio 
durante l'uso, è possibile regolare le cuffie alla 
forma della testa.
1. Tenere saldamente un padiglione e l'archetto.
2. Tirare delicatamente per modificare la distanza 

tra il padiglione e l'archetto.
3. Ripetere la stessa azione sull'altro padiglione 

finché entrambi i lati non sono regolati in modo 
uniforme.

CARICARE LE CUFFIECARICARE LE CUFFIE
Con il cavo USB-C

Utilizzare il cavo da USB-A a USB-C in dotazione per collegare le 
cuffie direttamente alla console/PC.
Il tempo di ricarica è di circa due ore utilizzando il cavo di ricarica. Al 
termine della ricarica, il LED sulle cuffie si spegne.

Con la base

1. Collegare la base alla console/PC con il cavo da USB-A a USB-C in 
dotazione.

*La compatibilità con i PC non è stata testata né approvata da Sony Interactive Entertainment.

Consoles PlayStation®5
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2. Posizionare le cuffie sulla base come mostrato nell'illustrazione.

La ricarica completa tramite la base 
di ricarica richiede circa quattro ore.

Quando le cuffie vengono 
posizionate sulla base, una luce rossa 
lampeggerà tre volte per indicare la 
connessione, seguita da una luce 
rossa fissa per indicare la ricarica.

Al termine della ricarica, la luce rossa 
tornerà all'effetto RGB originale.

I    COLLEGARE LE CUFFIE

COLLEGARE LE CUFFIE IN MODALITÀ WIRELESS (DONGLE)COLLEGARE LE CUFFIE IN MODALITÀ WIRELESS (DONGLE)

1. Impostare il selettore del dongle wireless su:

•  per la console PlayStation®5 e enumerazione singola su PC.

• USB/PC per l'uso su PC con enumerazione doppia.

2. Collegare la base alla console/PC e inserire il dongle nella porta 
USB-C della base.

È anche possibile collegare 
il dongle direttamente alla 
console/PC e posizionare la 
base di ricarica in un luogo 
comodo per caricare le cuffie.

USB/PC USB/PC

3. Accendere le cuffie.

Le cuffie e il dongle sono già associati. Il LED sul dongle mostra una 
luce fissa (bianca in modalità PC, blu in modalità PlayStation®) per 
indicare che le cuffie sono collegate.
SUGGERIMENTO: È possibile associare fino a quattro dongle wireless USB 
(venduti separatamente). Per passare a un altro dongle associato, premere 
due volte il pulsante di accensione.

COLLEGARE LE CUFFIE TRAMITE BLUETOOTH®COLLEGARE LE CUFFIE TRAMITE BLUETOOTH®

1. Abilitare il Bluetooth® sul dispositivo.

2. Tenere premuto  per sei secondi finché il LED non lampeggia in 
blu.

3. Andare al menu Bluetooth® del dispositivo e selezionare R8 PRO 
HS.
Un messaggio vocale "Bluetooth® connesso" conferma che l'associazione è 
riuscita.

Per interrompere l'associazione in qualsiasi momento, premere una 
volta.

Per ripristinare le connessioni wireless e dimenticare tutti i dispositivi 
associati, premere  per 15 secondi.

COLLEGARE LE CUFFIE IN MODALITÀ CABLATA (USB-C)COLLEGARE LE CUFFIE IN MODALITÀ CABLATA (USB-C)

1. Collegare le cuffie direttamente alla console/PC con il cavo USB-C 
in dotazione.
2. Premere  per sei secondi per attivare la modalità Priorità 
cablata. 

La batteria si carica contemporaneamente.

PRIORITÀ AUDIO E COMUNICAZIONEPRIORITÀ AUDIO E COMUNICAZIONE

Per impostazione predefinita, il dongle wireless ha la priorità su una 
connessione USB cablata e sulla comunicazione Bluetooth®.

La comunicazione cablata tramite una connessione USB ha la priorità 
solo nei seguenti casi:

• Nessun dongle wireless viene rilevato.

• La modalità Priorità cablata è attivata.

Se le cuffie sono collegate tramite USB cablato e il dongle viene 
rilevato, il dongle ha la priorità e il cavo USB-C viene utilizzato solo 
per caricare la batteria.

La comunicazione Bluetooth® ha la priorità quando le cuffie sono in 
modalità Bluetooth®.
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I	 MODALITÀ DELLE CUFFIE

È possibile utilizzare tutte le modalità in connessione cablata o 
wireless, a seconda della modalità di priorità scelta (Priorità cablata 
o Priorità wireless).

Per passare da una modalità all'altra, premere  una volta.

SUGGERIMENTO: Per saltare due modalità, premere  due volte.

USARE LA MODALITÀ GIOCOUSARE LA MODALITÀ GIOCO

In modalità Gioco, tutte le connessioni Bluetooth® sono disabilitate. È 
possibile giocare senza essere disturbati.
1. Collegare il dongle alla console/PC.

2. Premere  per passare alla modalità Dual.

USARE LA MODALITÀ BLUETOOTH®USARE LA MODALITÀ BLUETOOTH®

1. Premere  per passare alla modalità Bluetooth®.
2. Collegare le cuffie al dispositivo tramite Bluetooth®.
In modalità Bluetooth®, è possibile utilizzare il pulsante 
Multifunzione   per diverse azioni:

GENERALE
• Per attivare l'assistente vocale (Siri / Google Assistant), tenere 

premuto  per tre secondi.
•	Per connettersi al dispositivo successivo associato in memoria, 

premere  due volte.

RIPRODUZIONE AUDIO
• Per riprodurre o mettere in pausa la musica, premere  una volta.
• Per passare alla traccia successiva, premere  due volte.

CHIAMATE
• Per rispondere o terminare una chiamata, premere  una volta.
• Per rifiutare una chiamata, tenere premuto  per tre secondi.

USARE LA MODALITÀ DUALUSARE LA MODALITÀ DUAL

In modalità Dual, è possibile ricevere chiamate e chattare 
vocalmente mentre si gioca.
1. Collegare le cuffie al telefono tramite Bluetooth®. Per maggiori 

informazioni, consultare la sezione Collegare le cuffie tramite 
Bluetooth®.

2. Collegare il dongle alla console/PC.

3. Premere  per passare alla modalità Dual.
NOTE : In modalità Dual, l'assistente vocale è disponibile.

MIXARE L'AUDIO TRA GIOCO E CHAT MIXARE L'AUDIO TRA GIOCO E CHAT 

Il Mix Gioco/Chat consente di bilanciare il suono tra l'audio del 
gioco e la chat vocale.
Questa funzione è disponibile solo in Modalità Gioco o Modalità 
Dual. (Disponibile solo su PC)
1. Premere  due volte il pulsante Multifunzione per attivare la 

modalità Mix Gioco/Chat.
2. Usare la rotella del volume per regolare il bilanciamento:
  • Ruotare verso l'alto (+) -> Più Chat / meno gioco.
  • Ruotare verso il basso (–) -> Più gioco / meno chat.
3. Dopo cinque secondi di inattività, la rotella torna automaticamente 

alla modalità Volume.

I	 GESTIRE IL MICROFONO

Spostare il braccio del microfono verso l'alto per attivare il 
silenziamento della voce. 
Spostare il braccio del microfono verso il basso per disattivare il 
silenziamento.
È possibile regolare il Monitoraggio del microfono e il Guadagno 
del microfono con l'app mobile RIG R-PRO Navigator. Per maggiori 
informazioni, consultare la sezione USARE L'APP RIG R-PRO 
NAVIGATOR.
NOTA: All'avvio, il volume massimo è limitato al 50% del livello di volume 
precedente per proteggere l'udito

I	 USARE GLI EFFETTI DI ILLUMINAZIONE RGB DELLA BASE

L'illuminazione RGB integrata crea effetti ambientali. È possibile 
gestire le diverse modalità con il pulsante (2) sulla base: luminosità, 
colore ed effetti di illuminazione.
Per cambiare la modalità di regolazione, tenere premuto il pulsante 
per tre secondi. Un lampo bianco mostra la modalità corrente:

• Un lampo: Luminosità
• Due lampi: Colore
• Tre lampi: Effetto

2
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MODALITÀ EFFETTOMODALITÀ EFFETTO

Premere il pulsante una volta per cambiare l'effetto.

Effetto Descrizione
Fisso Il LED mostra un unico colore statico.

Pulsante Il LED mostra un unico colore con un effetto di 
respirazione.

Prisma Il LED cambia da un colore all'altro ogni otto 
secondi con un effetto di respirazione.

MODALITÀ COLOREMODALITÀ COLORE

Se si sceglie un effetto Fisso o Pulsante, è possibile impostarlo sul 
colore desiderato.
Premere il pulsante una volta per cambiare il colore. Sono disponibili 
nove colori, incluso uno prismatico predefinito. Vengono visualizzati 
nel seguente ordine:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

MODALITÀ LUMINOSITÀMODALITÀ LUMINOSITÀ

Premere il pulsante una volta per scegliere un livello di intensità:
• Spento
• 25% di luminosità
• 50% di luminosità
• 75% di luminosità
• 100% di luminosità

SPEGNERE GLI EFFETTI DI ILLUMINAZIONESPEGNERE GLI EFFETTI DI ILLUMINAZIONE

Per spegnere completamente gli effetti di illuminazione:
1. Andare alla modalità Effetto.
2. Impostare l'effetto su Fisso.
3. Andare alla modalità Luminosità.
4. Impostare il livello di intensità su Spento.
Per eseguire un ripristino di fabbrica delle impostazioni RGB, tenere 
premuto il pulsante per 15 secondi.

I	 USARE L'APP RIG R-PRO NAVIGATOR

Porta la tua esperienza R8 PRO HS a un livello 
superiore con l'APP RIG R-PRO NAVIGATOR, 
disponibile per iOS e Android.

L'app ti permette di personalizzare ogni aspetto delle tue cuffie in 
modo semplice e intuitivo.

ASSOCIARE LE CUFFIE ALL'APPASSOCIARE LE CUFFIE ALL'APP

1. Scarica l'app RIG R-PRO NAVIGATOR dall'Apple App Store o dal 
Google Play Store.

2. Accendi le cuffie.
3. Tieni premuto per sei secondi finché il LED non lampeggia in blu.
4. Vai al menu Bluetooth® del tuo telefono e seleziona R8 PRO HS.
5. Apri l'app e segui le istruzioni sullo schermo per associare le tue 

cuffie.
Ora puoi personalizzare le tue cuffie.
L'app RIG R-PRO Navigator salva automaticamente tutte le modifiche. 
Quando colleghi le cuffie tramite Bluetooth®, le regolazioni hanno 
effetto in tempo reale.

FUNZIONALITÀ DELL'APPFUNZIONALITÀ DELL'APP

Profili e Controllo del 
Suono

Crea fino a tre profili personalizzati 
con il tuo bilanciamento del suono 
preferito.

Impostazioni del Microfono
Regola il guadagno del microfono e i 
livelli di monitoraggio per adattarli al 
tuo ambiente.

Equalizzatore (EQ)

Scegli tra modalità preimpostate 
come FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity, o progetta il tuo EQ 
personalizzato.

Protezione del Volume Attiva un limite di sicurezza di 85 dB 
per proteggere il tuo udito.
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Modalità di Avvio Seleziona la tua modalità wireless 
predefinita (Gioco, Dual o Bluetooth®).

Lingua dei Messaggi Cambia la lingua dei messaggi vocali.

Aggiornamenti Firmware 
(OTA)

Mantieni le tue cuffie aggiornate con gli 
aggiornamenti "over-the-air".

Modalità Test e Tutorial

Testa i pulsanti, gli altoparlanti e il 
microfono, e accedi a tutorial interattivi 
per esplorare tutte le funzioni delle 
cuffie.

I	 MANUTENZIONE E PARTI DI RICAMBIO

RIMUOVERE I CUSCINETTI AURICOLARIRIMUOVERE I CUSCINETTI AURICOLARI

I cuscinetti auricolari delle cuffie utilizzano un sistema di attacco 
magnetico per garantire una vestibilità sicura.
Puoi rimuoverli per la pulizia o la sostituzione.
1. Tieni saldamente il cuscinetto auricolare e tiralo verso il basso.
    L'effetto magnetico si disinnesta.

2. Ripeti il passaggio per il secondo cuscinetto.

3. Per riattaccare il cuscinetto, avvicinalo alle cuffie finché l'effetto 
magnetico non si attiva.

Per pulirli, usa un panno umido e strofina leggermente la superficie. Non 
usare detersivi o prodotti per la pulizia.

FISSARE LE PIASTRE MOD-PLATES DEI PADIGLIONIFISSARE LE PIASTRE MOD-PLATES DEI PADIGLIONI

Le piastre esterne dei padiglioni (o mod-plates) utilizzano anch'esse 
un sistema di attacco magnetico per garantire una presa sicura. Puoi 
fissare le piastre sul lato sinistro o destro delle cuffie.
1. Rimuovi i cuscinetti auricolari.
2. Posiziona la piastra in modo che il logo RIG sia rivolto verso le 

cuffie e orientato correttamente per la lettura.

3. Avvicina la piastra alle cuffie finché l'effetto magnetico non si attiva.

4. Riattacca i cuscinetti auricolari.

5. Ripeti questi passaggi per fissare la seconda piastra. Le tue cuffie 
sono ora pronte per l'uso.

CLAP

Le informazioni sulla conformità si trovano sul 
lato destro del padiglione auricolare, sotto le 
placche magnetiche rimovibili.
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BATTERIABATTERIA

Le tue cuffie dispongono di una batteria sostituibile 
situata sotto la mod-plate del padiglione sinistro (L).
Per garantire prestazioni ottimali e prolungare la 
durata della tua attrezzatura nel tempo, le tue 
cuffie sono progettate con una batteria facilmente 
sostituibile.

1. Per rimuovere la batteria, premi sulla sezione superiore con 
il dito indice, quindi inclinala verso di te per liberarla dal suo 
alloggiamento.

2. Inserisci una batteria identica alla vecchia seguendo la 
procedura inversa. Assicurati che sia saldamente inserita prima di 
riposizionare la mod-plate.

3. Non smaltire la batteria usata con i rifiuti domestici. Portala in un 
punto di raccolta autorizzato (contenitore per il riciclaggio delle 
batterie) per aiutare a proteggere l'ambiente.

60 h

1100 mA

I	 RIPRISTINARE LE CUFFIE

Se riscontri problemi con le cuffie, puoi ripristinarle alle impostazioni 
di fabbrica. Questa azione ripristinerà anche le tue impostazioni 
Bluetooth®.
Per ripristinare le cuffie, premi il pulsante di accensione per 15 
secondi. Le cuffie si riaccenderanno.

I	 SPECIFICHE TECNICHE

• Peso: 390 g
• Dimensioni: 195 × 215 × 85 mm
• Connessioni: Dongle Wireless 2.4 GHz / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Portata wireless: Fino a 10 m
• Durata della batteria: Fino a 60 ore
• Tempo di ricarica: 2 ore (cavo) / 4 ore (base)

CUFFIE:
• Tipo di driver: 40 mm rivestito in grafene.
• Risposta in frequenza: 20 Hz - 40 kHz.
• Sensibilità: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedenza: 32 Ohm.
• Distorsione armonica: <0.5% THD.
• Tipo di connettore: USB-C.

MICROFONO:
• Schema polare: Unidirezionale.
• Risposta in frequenza: 50 Hz - 15 kHz.
• Sensibilità: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedenza: 2.2 K ohm.
• Dimensione del diaframma: 6 mm.

• Lunghezza del cavo: 1.5 m.

1. Queste cuffie utilizzano la banda di radiofrequenza a 2,4 GHz. 
Quando si utilizzano la PlayStation®5 e altri prodotti che utilizzano 
la banda di radiofrequenza a 2,4 GHz, è possibile che si verifichino 
interferenze wireless.

2. Nacon ha convalidato queste cuffie con la PlayStation®5 (serie 
CFI-1000, CFI-2000 e CFI-7000), inclusi i test wireless, e Nacon si 
assume la responsabilità del prodotto per queste cuffie.

3. Per la serie PlayStation®5 CFI-1000, si consiglia di inserire il dongle 
USB delle cuffie nella porta USB sulla parte anteriore della 
PlayStation®5.
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I	 ECOPROGETTAZIONE

Questo prodotto è conforme ai requisiti di ecoprogettazione del 
regolamento (UE) 2023/826 della commissione.

Consumo massimo di 
energia 5 W

Consumo di energia 
(Modalità basso consumo) < 0.5 W

Consumo di energia 
(Modalità standby di rete) < 2.0 W

Modalità standby di rete 
attivata < 20 mins

Requisito adattatore 
esterno

Quando si utilizza un adattatore 
esterno, la tensione/corrente di 
uscita dell'adattatore esterno non 
deve superare i 5 V 1 A.

Attivazione e disattivazione 
della rete wireless

Fare riferimento alle procedure del 
manuale utente per l'attivazione e la 
disattivazione della rete wireless.
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La potenza erogata dal caricabatterie deve 
essere compresa tra un minimo di 0,25 watt, 
richiesti dall'apparecchiatura radio, e un 
massimo di 5 watt per ottenere la massima 
velocità di ricarica.
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I	 CONTEÚDO DA EMBALAGEM

• 1x Headset sem fio RIG R8 PRO HS
• 1x Base de carregamento
• 1x Dongle sem fio USB-C
• 1x Guia de Início Rápido
• 1x Cabo de carregamento e dados USB-C

I	 BOTÕES E FUNÇÕES DO HEADSET

Ação Efeito
Pressionar 
brevemente (3 s) Ligar/desligar o headset

Pressionar uma vez Verificar o nível da bateria e o modo. 
Cancelar o processo de emparelhamento.

Pressionar duas vezes Mudar para o próximo dongle.

Pressionar 
longamente (6 s) Emparelhamento do dongle

Pressionar muito 
longamente (15 s)

Redefinir o headset para as configurações 
de fábrica (incluindo Bluetooth®)

Botão Bluetooth®

Botão Multifunções

Botão de energia

Roda de Volume

BOTÃO DE ENERGIABOTÃO DE ENERGIA

BOTÃO BLUETOOTH®BOTÃO BLUETOOTH®

Ação Efeito

Pressionar uma vez

Mudar de modo (Jogo -> Duplo 
-> Bluetooth® -> voltar para 
Jogo). Cancelar o processo de 
emparelhamento.

Pressionar duas vezes
Pular dois modos à frente (Jogo -> 
Bluetooth®, Duplo -> Jogo, Bluetoo-
th® -> Duplo).

Pressionar longamente (6 s) Iniciar o emparelhamento (Bluetooth®).

Pressionar muito 
longamente (15 s) Redefinir as conexões sem fio.

BOUTON MULTIFONCTIONBOUTON MULTIFONCTION

Ação Efeito

Pressionar uma vez Reproduzir / Pausar música. Atender 
/ Encerrar uma chamada.

Pressionar duas vezes
Reproduzir a próxima faixa. Alternar 
entre Jogo-Chat quando conectado 
ao PC ou console.

Pressionar brevemente  
(3 s)

Ativar o assistente de voz. Rejeitar 
uma chamada recebida.

Pressionar longamente 
 (6 s)

Alternar entre Prioridade Dongle 
USB Sem Fio e Prioridade Cabo USB 
Com Fio.

RODA DE VOLUMERODA DE VOLUME

Ação Efeito

Volume
Girar para cima Aumentar o volume

Girar para baixo Diminuir o volume

Mixagem Jogo/
Chat (modo Jogo ou 
Duplo) (apenas no 
PC)

Girar para cima Mais chat / menos jogo

Girar para baixo Mais jogo / menos chat
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I	 CONFIGURAR O HEADSET

LIGAR O HEADSETLIGAR O HEADSET

Para ligar ou desligar o headset, pressione e segure o botão de Energia 
por três segundos. Um aviso de voz anunciará o nível de carga da bateria.
Ao ligar o headset, ele usará o último modo utilizado (Jogo, Duplo, 
Bluetooth® ou Com Fio).

AJUSTAR O HEADSETAJUSTAR O HEADSET

Para garantir estabilidade e evitar qualquer 
desconforto durante o uso, você pode ajustar o 
headset ao formato da sua cabeça.
1. Segure firmemente um fone de ouvido e a 

haste.
2. Puxe suavemente para alterar a distância entre o 

fone de ouvido e a haste.
3. Repita a mesma ação no outro fone de ouvido 

até que ambos os lados estejam ajustados 
uniformemente.

CARREGAR O HEADSETCARREGAR O HEADSET
Com o cabo USB-C

Use o cabo USB-A para USB-C fornecido para conectar o headset 
diretamente ao seu console/PC.
O tempo de carregamento é de aproximadamente duas horas ao 
usar o cabo de carga. Quando o carregamento estiver completo, o 
LED no headset se apaga.

Com a base

1. Conecte a base ao seu console/PC com o cabo USB-A para USB-C 
fornecido.

*A compatibilidade com computadores não foi testada nem aprovada pela Sony Interactive Entertainment.

Consoles PlayStation®5

2. Coloque o headset na base como mostrado na ilustração.

O carregamento completo através 
da base de carregamento leva 
aproximadamente quatro horas.

Quando o headset é colocado na 
base, uma luz vermelha piscará três 
vezes para indicar a conexão, seguida 
por uma luz vermelha sólida para 
indicar o carregamento.Quando o 
carregamento estiver completo, a 
luz vermelha voltará ao efeito RGB 
original.

I    CONECTAR O HEADSET

CONECTAR O HEADSET NO MODO SEM FIO (DONGLE)CONECTAR O HEADSET NO MODO SEM FIO (DONGLE)

1. Defina o botão do dongle sem fio para:

•  para o console PlayStation®5 e enumeração única no PC.

• USB/PC para uso em PC com enumeração dupla.

2. Conecte a base ao seu console/PC e insira o dongle na porta 
USB-C da base.

Você também pode conectar 
o dongle diretamente ao seu 
console/PC e colocar a base 
de carregamento em um local 
conveniente para carregar o 
headset.

USB/PC USB/PC
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3. Ligue o headset.

O headset e o dongle já estão emparelhados. O LED no dongle exibe 
uma luz constante (branca no modo PC, azul no modo PlayStation®) 
para mostrar que o headset está conectado.
DICA: Você pode emparelhar até quatro dongles USB sem fio (vendidos 
separadamente). Para mudar para outro dongle emparelhado, pressione o 
botão de Energia duas vezes.

CONECTAR O HEADSET VIA BLUETOOTH®CONECTAR O HEADSET VIA BLUETOOTH®

1. Ative o Bluetooth® no seu dispositivo.

2. Pressione e segure  por seis segundos até que o LED pisque em 
azul.

3. Vá para o menu Bluetooth® do seu dispositivo e selecione  
R8 PRO HS.
Um aviso de voz "Bluetooth® conectado" confirma que o emparelhamento 
foi bem-sucedido.

Para parar o emparelhamento a qualquer momento, pressione  uma 
vez.

Para redefinir as conexões sem fio e esquecer todos os dispositivos 
emparelhados, pressione  por 15 segundos.

CONECTAR O HEADSET NO MODO COM FIO (USB-C)CONECTAR O HEADSET NO MODO COM FIO (USB-C)

1. Conecte o headset diretamente ao seu console/PC com o cabo 
USB-C fornecido.

2. Pressione por seis segundos para ativar o modo Prioridade com 
Fio. 
A bateria carrega ao mesmo tempo.

PRIORIDADE DE ÁUDIO E COMUNICAÇÃOPRIORIDADE DE ÁUDIO E COMUNICAÇÃO

Por padrão, o dongle sem fio tem prioridade sobre uma conexão USB 
com fio e a comunicação Bluetooth®.

A comunicação com fio via conexão USB só tem prioridade nos 
seguintes casos:

• Nenhum dongle sem fio é detectado.

• O modo Prioridade com Fio está ativado.

Se o headset estiver conectado via USB com fio e o dongle for 
detectado, o dongle tem prioridade e o cabo USB-C é usado apenas 
para carregar a bateria.

A comunicação Bluetooth® tem prioridade quando o headset está no 
modo Bluetooth®.

I	 MODOS DO HEADSET

Você pode usar todos os modos em conexão com fio ou sem fio, 
dependendo do modo de prioridade que escolher (Prioridade com 
Fio ou Prioridade Sem Fio).
Para alternar entre os modos, pressione uma vez.

DICA: Para pular dois modos à frente, pressione  duas vezes.

USAR O MODO JOGOUSAR O MODO JOGO

No modo Jogo, todas as conexões Bluetooth® são desativadas. Você 
pode jogar sem ser perturbado.
1. Conecte o dongle ao seu console/PC.

2. Pressione  para mudar para o modo Duplo.

USAR O MODO BLUETOOTH®USAR O MODO BLUETOOTH®

1. Pressione para mudar para o modo Bluetooth®.
2. Conecte o headset ao seu dispositivo via Bluetooth®.
No modo Bluetooth®, você pode usar o botão Multifunções  para 
diferentes ações:

GERAL
• Para ativar o assistente de voz (Siri / Google Assistant), pressione 

e segure por  três segundos.
•	Para conectar ao próximo dispositivo emparelhado na memória, 

pressione  duas vezes.

REPRODUÇÃO DE ÁUDIO
• Para reproduzir ou pausar a música, pressionez  uma vez.
• Para ir para a próxima faixa, pressionez  duas vezes.

CHAMADAS
• Para atender ou encerrar uma chamada, pressione  uma vez.
• Para rejeitar uma chamada, pressione e segure por  três 
segundos.

USAR O MODO DUPLOUSAR O MODO DUPLO

No modo Duplo, você pode receber chamadas e conversar por voz 
enquanto joga.
1. Conecte o headset ao seu telefone via Bluetooth®. Para mais 

informações, consulte a seção Conectar o headset via Bluetooth®.
2. Conecte o dongle ao seu console/PC.

3. Pressione  para mudar para o modo Duplo.
NOTA : No modo Duplo, o assistente de voz está disponível.
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MIXAGEM DE ÁUDIO ENTRE JOGO E CHAT MIXAGEM DE ÁUDIO ENTRE JOGO E CHAT 

A Mixagem Jogo/Chat permite que você equilibre o som entre o 
áudio do jogo e o chat de voz.
Este recurso está disponível apenas no Modo Jogo ou no Modo 
Duplo. (Disponível apenas no PC)
1. Pressione  o botão Multifunções duas vezes para ativar o modo 

Mixagem Jogo/Chat.
2. Use a roda de volume para ajustar o equilíbrio:
  • Girar para cima (+) -> Mais Chat / menos jogo.
  • Girar para baixo (–) -> Mais jogo / menos chat.
3. Após cinco segundos de inatividade, a roda retorna 

automaticamente ao modo Volume.

I	 GERENCIAR O MICROFONE

Mova o braço do microfone para cima para ativar o mudo da voz. 
Mova o braço do microfone para baixo para desativar o mudo.
Você pode ajustar o Monitoramento do Microfone e o Ganho do 
Microfone com o aplicativo móvel RIG R-PRO Navigator. Para mais 
informações, consulte a seção USAR O APLICATIVO RIG R-PRO 
NAVIGATOR.
NOTA: Na inicialização, o volume máximo é limitado a 50% do nível de volume 
anterior para proteger sua audição.

I	 USAR OS EFEITOS DE ILUMINAÇÃO RGB DA BASE

A iluminação RGB integrada cria efeitos de ambiente. Você pode 
gerenciar os diferentes modos com o botão (2) na base: brilho, cor e 
efeitos de iluminação.
Para alterar o modo de ajuste, pressione e segure o botão por três 
segundos. Um flash branco mostra o modo atual:

• Um flash: Brilho
• Dois flashes: Cor
• Três flashes: Efeito

2

MODO EFEITOMODO EFEITO

Pressione o botão uma vez para alterar o efeito.

Efeito Descrição
Sólido O LED exibe uma única cor estática.

Pulsante O LED exibe uma única cor com um efeito de 
respiração.

Prisma O LED muda de uma cor para outra a cada oito 
segundos com um efeito de respiração.

MODO CORMODO COR

Se você escolher um efeito Sólido ou Pulsante, pode configurá-lo 
para a cor de sua escolha.
Pressione o botão uma vez para alterar a cor. Nove cores estão 
disponíveis, incluindo uma prismática padrão. Elas são exibidas na 
seguinte ordem:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

MODO BRILHOMODO BRILHO

Pressione o botão uma vez para escolher um nível de intensidade:
• Desligado
• 25% de brilho
• 50% de brilho
• 75% de brilho
• 100% de brilho

DESLIGAR OS EFEITOS DE ILUMINAÇÃODESLIGAR OS EFEITOS DE ILUMINAÇÃO

Para desligar completamente os efeitos de iluminação:
1. Vá para o modo Efeito.
2. Defina o efeito como Sólido.
3. Vá para o modo Brilho.
4. Defina o nível de intensidade como Desligado.
Para fazer uma redefinição de fábrica das configurações RGB, 
pressione e segure o botão por 15 segundos.
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I	 USAR O APLICATIVO RIG R-PRO NAVIGATOR

Leve sua experiência R8 PRO HS ainda mais 
longe com o APLICATIVO RIG R-PRO NAVIGATOR, 
disponível para iOS e Android.

O aplicativo permite que você personalize cada aspecto do seu 
headset de uma forma simples e intuitiva.

EMPARELHAR O HEADSET COM O APLICATIVOEMPARELHAR O HEADSET COM O APLICATIVO

1. Baixe o aplicativo RIG R-PRO NAVIGATOR na Apple App Store ou 
na Google Play Store.

2. Ligue o headset.
3. Pressione e segure por seis segundos até que o LED pisque em 

azul.
4. Vá para o menu Bluetooth® do seu telefone e selecione  

R8 PRO HS.
5. Abra o aplicativo e siga as instruções na tela para emparelhar seu 

headset.
Agora você pode personalizar seu headset.
O aplicativo RIG R-PRO Navigator salva todas as alterações 
automaticamente. Quando você conecta o headset via Bluetooth®, os 
ajustes entram em vigor em tempo real.

RECURSOS DO APLICATIVORECURSOS DO APLICATIVO

Perfis e Controle de Som Crie até três perfis personalizados 
com seu balanço de som preferido.

Configurações do 
Microfone

Ajuste o ganho do microfone e 
os níveis de monitoramento para 
corresponder ao seu ambiente.

Equalizador (EQ)

Escolha entre modos predefinidos 
como FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity ou crie seu próprio EQ 
personalizado.

Proteção de Volume Ative um limite de segurança de 85 
dB para proteger sua audição.

Modo de Inicialização Selecione seu modo sem fio padrão 
(Jogo, Duplo ou Bluetooth®).

Idioma dos Avisos Altere o idioma dos avisos de voz.

Atualizações de 
Firmware (OTA)

Mantenha seu headset atualizado com 
atualizações "over-the-air".

Modo de Teste e 
Tutoriais

Teste os botões, alto-falantes e 
microfone e acesse tutoriais interativos 
para explorar todas as funções do 
headset.

I	 MANUTENÇÃO E PEÇAS DE REPOSIÇÃO

REMOVER AS ALMOFADASREMOVER AS ALMOFADAS

As almofadas do headset usam um sistema de fixação magnética 
para garantir um ajuste seguro.
Você pode removê-las para fins de limpeza ou substituição.
1. Segure a almofada firmemente e puxe-a para baixo. 
    O efeito magnético se desengata.

2. Repita o passo para a segunda almofada.
3. Para recolocar a almofada, aproxime-a do headset até que o efeito 
magnético se engate.

Para limpá-las, use um pano úmido e limpe levemente a superfície. Não 
use detergentes ou agentes de limpeza.
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FIXAR AS PLACAS MOD-PLATES DOS FONESFIXAR AS PLACAS MOD-PLATES DOS FONES

As placas externas dos fones (ou mod-plates) também usam um 
sistema de fixação magnética para garantir uma fixação segura. Você 
pode fixar as placas no lado esquerdo ou direito do headset.
1. Remova as almofadas.
2. Posicione a placa de forma que o logotipo RIG fique voltado para o 

headset e orientado corretamente para leitura.

3. Aproxime a placa do headset até que o efeito magnético se 
engate.

4. Recoloque as almofadas.

5. Repita esses passos para fixar a segunda placa. Seu headset agora 
está pronto para uso.

CLAP

BATERIABATERIA

Seu headset possui uma bateria substituível 
localizada sob a mod-plate do fone esquerdo (L).
Para garantir o desempenho máximo e prolongar 
a vida útil do seu equipamento ao longo do 
tempo, seu headset foi projetado com uma bateria 
facilmente substituível.

1. Para remover a bateria, pressione a seção superior com o dedo 
indicador e incline-a em sua direção para soltá-la do slot.

2. Insira uma bateria idêntica à antiga, seguindo o procedimento 
inverso. Certifique-se de que esteja firmemente encaixada antes 
de recolocar a mod-plate.

3. Não descarte sua bateria usada com o lixo doméstico. Leve-a a um 
ponto de coleta autorizado (reciclagem de baterias) para ajudar a 
proteger o meio ambiente.

60 h

1100 mA

As informações de conformidade estão 
localizadas no lado direito do auscultador, 
sob as placas de modificação magnéticas 
destacáveis.
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I	 REDEFINIR O HEADSET

Se você estiver enfrentando problemas com o headset, pode 
redefini-lo para as configurações de fábrica. Essa ação também 
redefinirá suas configurações de Bluetooth®.
Para redefinir o headset, pressione o botão de Energia por 15 
segundos. O headset será ligado novamente.

I	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

• Peso: 390 g
• Dimensões: 195 × 215 × 85 mm
• Conexões: Dongle Sem Fio 2.4 GHz / Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Alcance sem fio: Até 10 m
• Duração da bateria: Até 60 horas
• Tempo de carregamento: 2 horas (cabo) / 4 horas (base)

FONES DE OUVIDO:
• Tipo de Driver: 40 mm Revestido com Grafeno.
• Resposta de Frequência: 20 Hz - 40 kHz.
• Sensibilidade: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedância: 32 Ohms.
• Distorção Harmônica: <0.5% THD.
• Tipo de Conector: USB-C.

MICROFONE:
• Padrão Polar: Unidirecional.
• Resposta de Frequência: 50 Hz - 15 kHz.
• Sensibilidade: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedância: 2.2 K ohms.
• Tamanho do Diafragma: 6 mm.
• Comprimento do Cabo: 1.5 m.

1. Este headset usa a banda de radiofrequência de 2,4 GHz. 
Quando o PlayStation®5 e outros produtos que usam a banda de 
radiofrequência de 2,4 GHz estão em uso, há a possibilidade de 
ocorrer interferência sem fio.

2. A Nacon validou este headset com o PlayStation®5 (séries CFI-
1000, CFI-2000 e CFI-7000), incluindo testes sem fio, e a Nacon 
tem a responsabilidade pelo produto deste headset.

3. Para a série PlayStation®5 CFI-1000, recomenda-se inserir o 
dongle USB do headset na porta USB na frente do PlayStation®5.

I	 ECODESIGN

Este produto está em conformidade com os requisitos de ecodesign 
do regulamento da comissão (UE) 2023/826.

Consumo Máximo de 
Energia 5 W

Consumo de Energia (Modo 
de Baixo Consumo) < 0.5 W

Consumo de Energia (Modo 
de Espera em Rede) < 2.0 W

Modo de Espera em Rede 
Ativado < 20 min

Requisito de Adaptador 
Externo

Ao utilizar um adaptador externo, a 
tensão/corrente de saída do mesmo 
não deve exceder 5 V 1 A.

Ativação e Desativação da 
Rede Sem Fio

Consulte os procedimentos do 
manual do usuário para ativação e 
desativação da rede sem fio.

A potência fornecida pelo carregador deve 
estar entre um mínimo de 0,25 watts, exigido 
pelo equipamento de rádio, e um máximo de 
5 watts para atingir a velocidade máxima de 
carregamento.
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I	 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

• 1x Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy RIG R8 PRO HS
• 1x Baza ładująca
• 1x Bezprzewodowy klucz sprzętowy USB-C
• 1x Skrócona instrukcja obsługi
• 1x Kabel do ładowania i transmisji danych USB-C

I	 PRZYCISKI I FUNKCJE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Działanie Efekt
Krótkie naciśnięcie 
(3 s)

Włączanie/wyłączanie zestawu 
słuchawkowego

Pojedyncze naciśnięcie Sprawdzanie poziomu baterii i trybu. 
Anulowanie procesu parowania.

Podwójne naciśnięcie Przełączanie na następny klucz sprzętowy.

Długie naciśnięcie (6 s) Parowanie klucza sprzętowego

Bardzo długie 
naciśnięcie (15 s)

Resetowanie zestawu słuchawkowego do 
ustawień fabrycznych (w tym Bluetooth®)

Przycisk Bluetooth®

Przycisk 
wielofunkcyjny

Przycisk zasilania

Pokrętło głośności

PRZYCISK ZASILANIAPRZYCISK ZASILANIA
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PRZYCISK BLUETOOTH®PRZYCISK BLUETOOTH®

Działanie Efekt

Pojedyncze naciśnięcie
Zmiana trybu (Gra -> Podwójny 
-> Bluetooth® -> powrót do Gra). 
Anulowanie procesu parowania.

Podwójne naciśnięcie
Przeskoczenie o dwa tryby (Gra 
-> Bluetooth®, Podwójny -> Gra, 
Bluetooth® -> Podwójny).

Długie naciśnięcie (6 s) Rozpoczęcie parowania (Bluetooth®).

Bardzo długie naciśnięcie 
(15 s)

Resetowanie połączeń 
bezprzewodowych.

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNYPRZYCISK WIELOFUNKCYJNY

Działanie Efekt

Pojedyncze naciśnięcie Odtwarzanie / Wstrzymywanie muzyki. 
Odbieranie / Kończenie połączenia

Podwójne naciśnięcie

Odtwarzanie następnego utworu. 
Przełączanie między Grą a Czat-em 
po podłączeniu do komputera PC lub 
konsoli.

Krótkie naciśnięcie (3 s) Aktywacja asystenta głosowego. 
Odrzucanie połączenia przychodzącego.

Długie naciśnięcie (6 s)
Przełączanie między Priorytetem 
bezprzewodowego klucza USB a 
Priorytetem przewodowego kabla USB.

POKRĘTŁO GŁOŚNOŚCIPOKRĘTŁO GŁOŚNOŚCI

Działanie Efekt

Głośność
Obróć w górę Zwiększenie głośności

Obróć w dół Zmniejszenie głośności

Miks Gra/Czat (tryb 
Gra lub Podwójny) 
(tylko na PC)

Obróć w górę Więcej czatu / mniej gry

Obróć w dół Więcej gry / mniej czatu

I	 KONFIGURACJA ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

WŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGOWŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Aby włączyć lub wyłączyć zestaw słuchawkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez trzy sekundy. Komunikat głosowy poinformuje o 
poziomie naładowania baterii.
Po włączeniu zestaw słuchawkowy użyje ostatnio używanego trybu (Gra, 
Podwójny, Bluetooth® lub Przewodowy).

REGULACJA ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGOREGULACJA ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Aby zapewnić stabilność i zapobiec dyskomfortowi 
podczas użytkowania, można dostosować zestaw 
słuchawkowy do kształtu głowy.
1. Trzymaj mocno jedną słuchawkę i pałąk.
2. Delikatnie pociągnij, aby zmienić odległość 

między słuchawką a pałąkiem.
3. Powtórz tę samą czynność na drugiej 

słuchawce, aż obie strony będą równomiernie 
wyregulowane.

ŁADOWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGOŁADOWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Za pomocą kabla USB-C

Użyj dostarczonego kabla USB-A do USB-C, aby podłączyć zestaw 
słuchawkowy bezpośrednio do konsoli/komputera PC.
Czas ładowania wynosi około dwóch godzin przy użyciu kabla 
do ładowania. Po zakończeniu ładowania dioda LED na zestawie 
słuchawkowym gaśnie.

Za pomocą bazy

1. Podłącz bazę do konsoli/komputera PC za pomocą dostarczonego 
kabla USB-A do USB-C.

*Zgodność z komputerami PC nie została przetestowana ani zatwierdzona przez Sony Interactive Entertainment.

Konsole PlayStation®5
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2. Umieść zestaw słuchawkowy na bazie, jak pokazano na ilustracji.

Pełne naładowanie za pośrednictwem 
bazy ładującej trwa około czterech 
godzin.

Po umieszczeniu zestawu 
słuchawkowego na bazie czerwone 
światło zamiga trzykrotnie, aby 
wskazać połączenie, a następnie 
zaświeci się na stałe, wskazując 
ładowanie. Po zakończeniu ładowania 
czerwone światło powróci do 
pierwotnego efektu RGB.

I    PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO W TRYBIE PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO W TRYBIE 
BEZPRZEWODOWYM (KLUCZ SPRZĘTOWY)BEZPRZEWODOWYM (KLUCZ SPRZĘTOWY)

1. Ustaw przełącznik bezprzewodowego klucza sprzętowego na:

•  dla konsoli PlayStation®5 i pojedynczej enumeracji na PC.

• USB/PC do użytku na PC z podwójną enumeracją.

2. Podłącz bazę do konsoli/komputera PC i włóż klucz sprzętowy do 
portu USB-C w bazie.

Można również podłączyć klucz 
sprzętowy bezpośrednio do 
konsoli/komputera PC i umieścić 
bazę ładującą w dogodnym 
miejscu do ładowania zestawu 
słuchawkowego.

USB/PC USB/PC

3. Włącz zestaw słuchawkowy.

Zestaw słuchawkowy i klucz sprzętowy są już sparowane. Dioda LED 
na kluczu sprzętowym świeci światłem ciągłym (białym w trybie PC, 
niebieskim w trybie PlayStation®), wskazując, że zestaw słuchawkowy 
jest podłączony.
WSKAZÓWKA: Można sparować do czterech bezprzewodowych kluczy 
USB (sprzedawanych osobno). Aby przełączyć się na inny sparowany klucz 
sprzętowy, naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania.

PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO PRZEZ BLUETOOTH®PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO PRZEZ BLUETOOTH®

1. Włącz Bluetooth® na swoim urządzeniu.

2. Naciśnij i przytrzymaj przez  sześć sekund, aż dioda LED zacznie 
migać na niebiesko.

3. Przejdź do menu Bluetooth® swojego urządzenia i wybierz R8 PRO 
HS.
Komunikat głosowy "Bluetooth® połączono" potwierdza pomyślne 
sparowanie.

Aby zatrzymać parowanie w dowolnym momencie, naciśnij raz.

Aby zresetować połączenia bezprzewodowe i zapomnieć wszystkie 
sparowane urządzenia, naciśnij i przytrzymaj przez  15 sekund.

PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO W TRYBIE PODŁĄCZANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO W TRYBIE 
PRZEWODOWYM (USB-C)PRZEWODOWYM (USB-C)

1. Podłącz zestaw słuchawkowy bezpośrednio do konsoli/komputera 
PC za pomocą dostarczonego kabla USB-C.
2. Naciśnij i przytrzymaj przez  sześć sekund, aby aktywować tryb 
Priorytetu przewodowego. Bateria ładuje się w tym samym czasie.

PRIORYTET AUDIO I KOMUNIKACJIPRIORYTET AUDIO I KOMUNIKACJI

Domyślnie bezprzewodowy klucz sprzętowy ma pierwszeństwo 
przed połączeniem przewodowym USB i komunikacją Bluetooth®.

Komunikacja przewodowa przez połączenie USB ma pierwszeństwo 
tylko w następujących przypadkach:

• Nie wykryto żadnego bezprzewodowego klucza sprzętowego.

• Aktywowano tryb Priorytetu przewodowego.

Jeśli zestaw słuchawkowy jest podłączony przez USB przewodowe i 
wykryto klucz sprzętowy, klucz sprzętowy ma pierwszeństwo, a kabel 
USB-C jest używany tylko do ładowania baterii.

Komunikacja Bluetooth® ma pierwszeństwo, gdy zestaw 
słuchawkowy jest w trybie Bluetooth®.
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I	 TRYBY ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Możesz używać wszystkich trybów w połączeniu przewodowym 
lub bezprzewodowym, w zależności od wybranego trybu priorytetu 
(Priorytet przewodowy lub Priorytet bezprzewodowy).

Aby przełączać się między trybami, naciśnij  raz.

WSKAZÓWKA: Aby przeskoczyć o dwa tryby, naciśnij  dwukrotnie.

KORZYSTANIE Z TRYBU GRYKORZYSTANIE Z TRYBU GRY

W trybie Gry wszystkie połączenia Bluetooth® są wyłączone. Możesz 
grać bez zakłóceń.
1. Podłącz klucz sprzętowy do konsoli/komputera PC.

2. Naciśnij , aby przełączyć się na tryb Podwójny.

KORZYSTANIE Z TRYBU BLUETOOTH®KORZYSTANIE Z TRYBU BLUETOOTH®

1. Naciśnij , aby przełączyć się na tryb Bluetooth®.
2. Podłącz zestaw słuchawkowy do urządzenia przez Bluetooth®.
W trybie Bluetooth® można używać przycisku Wielofunkcyjnego  do 
różnych działań:

OGÓLNE
• Aby aktywować asystenta głosowego (Siri / Asystent Google), 

naciśnij  i przytrzymaj przez trzy sekundy.
•	Aby połączyć się z następnym sparowanym urządzeniem w 

pamięci, naciśnij  dwukrotnie.

ODTWARZANIE AUDIO
• Aby odtwarzać lub wstrzymywać muzykę, naciśnij  raz.
• Aby przejść do następnego utworu, naciśnij  dwukrotnie.

POŁĄCZENIA
• Aby odebrać lub zakończyć połączenie, naciśnij  raz.
• Aby odrzucić połączenie, naciśnij i przytrzymaj przez  trzy 
sekundy.

KORZYSTANIE Z TRYBU PODWÓJNEGOKORZYSTANIE Z TRYBU PODWÓJNEGO

W trybie Podwójnym można odbierać połączenia i prowadzić czat 
głosowy podczas gry.
1. Podłącz zestaw słuchawkowy do telefonu przez Bluetooth®. Aby 

uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z sekcją Podłączanie 
zestawu słuchawkowego przez Bluetooth®.

2. Podłącz klucz sprzętowy do konsoli/komputera PC.
3. Naciśnij, aby przełączyć się na tryb Podwójny.

UWAGA: W trybie Podwójnym asystent głosowy jest dostępny.

MIKSOWANIE AUDIO MIĘDZY GRĄ A CZATEM MIKSOWANIE AUDIO MIĘDZY GRĄ A CZATEM 

Miks Gra/Czat pozwala zrównoważyć dźwięk między dźwiękiem z gry 
a czatem głosowym.
Ta funkcja jest dostępna tylko w Trybie Gry lub Trybie Podwójnym. 
(Dostępne tylko na PC)
1. Naciśnij  dwukrotnie przycisk Wielofunkcyjny, aby aktywować tryb 

Miks Gra/Czat.
2. Użyj pokrętła głośności, aby dostosować balans:
  • Obróć w górę (+) -> Więcej Czatu / mniej gry.
  • Obróć w dół (–) -> Więcej gry / mniej czatu.
3. Po pięciu sekundach bezczynności pokrętło automatycznie 

powraca do trybu Głośności.

I	 ZARZĄDZANIE MIKROFONEM

Przesuń ramię mikrofonu w górę, aby aktywować wyciszenie głosu. 
Przesuń ramię mikrofonu w dół, aby wyłączyć wyciszenie.
Możesz dostosować Monitorowanie mikrofonu i Wzmocnienie 
mikrofonu za pomocą aplikacji mobilnej RIG R-PRO Navigator. Aby 
uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z sekcją KORZYSTANIE Z 
APLIKACJI RIG R-PRO NAVIGATOR.
UWAGA: Przy uruchomieniu maksymalna głośność jest ograniczona do 50% 
poprzedniego poziomu głośności w celu ochrony słuchu.

I	 KORZYSTANIE Z EFEKTÓW ŚWIETLNYCH RGB BAZY

Zintegrowane oświetlenie RGB tworzy efekty otoczenia. Możesz 
zarządzać różnymi trybami za pomocą przycisku (2) na bazie: jasność, 
kolor i efekty świetlne.
Aby zmienić tryb regulacji, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez trzy 
sekundy. Biały błysk wskazuje aktualny tryb:

• Jeden błysk: Jasność
• Dwa błyski: Kolor
• Trzy błyski: Efekt

2
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TRYB EFEKTUTRYB EFEKTU

Naciśnij przycisk raz, aby zmienić efekt.

Efekt Opis
Stały Dioda LED wyświetla jeden statyczny kolor.

Pulsacyjny Dioda LED wyświetla jeden kolor z efektem oddycha-
nia.

Pryzmat Dioda LED zmienia kolor co osiem sekund z efektem 
oddychania.

TRYB KOLORUTRYB KOLORU

Jeśli wybierzesz efekt Stały lub Pulsacyjny, możesz ustawić go na 
wybrany kolor.
Naciśnij przycisk raz, aby zmienić kolor. Dostępnych jest dziewięć 
kolorów, w tym domyślny pryzmatyczny. Wyświetlają się w 
następującej kolejności:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

TRYB JASNOŚCITRYB JASNOŚCI

Naciśnij przycisk raz, aby wybrać poziom intensywności:
• Wyłączony
• 25% jasności
• 50% jasności
• 75% jasności
• 100% jasności

WYŁĄCZANIE EFEKTÓW ŚWIETLNYCHWYŁĄCZANIE EFEKTÓW ŚWIETLNYCH

Aby całkowicie wyłączyć efekty świetlne:
1. Przejdź do trybu Efekt.
2. Ustaw efekt na Stały.
3. Przejdź do trybu Jasność.
4. Ustaw poziom intensywności na Wyłączony.
Aby przywrócić ustawienia fabryczne RGB, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 15 sekund.

I	 KORZYSTANIE Z APLIKACJI RIG R-PRO NAVIGATOR

Wznieś swoje doświadczenie z R8 PRO HS na 
wyższy poziom dzięki APLIKACJI RIG R-PRO 
NAVIGATOR, dostępnej na iOS i Android.

Aplikacja pozwala dostosować każdy aspekt zestawu 
słuchawkowego w prosty i intuicyjny sposób.

PAROWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO Z APLIKACJĄPAROWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO Z APLIKACJĄ

1. Pobierz aplikację RIG R-PRO NAVIGATOR z Apple App Store lub 
Google Play Store.

2. Włącz zestaw słuchawkowy.
3. Naciśnij i przytrzymaj przez sześć sekund, aż dioda LED zacznie 

migać na niebiesko.
4. Przejdź do menu Bluetooth® swojego telefonu i wybierz R8 PRO 

HS.
5. Otwórz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby 

sparować zestaw słuchawkowy.
Teraz możesz dostosować swój zestaw słuchawkowy.
Aplikacja RIG R-PRO Navigator automatycznie zapisuje wszystkie 
zmiany. Po podłączeniu zestawu słuchawkowego przez Bluetooth® 
regulacje wchodzą w życie w czasie rzeczywistym.

FUNKCJE APLIKACJIFUNKCJE APLIKACJI

Profile i Kontrola Dźwięku
Stwórz do trzech spersonalizowanych 
profili z preferowanym balansem 
dźwięku.

Ustawienia Mikrofonu
Dostosuj wzmocnienie mikrofonu i 
poziomy monitorowania do swojego 
otoczenia.

Equalizer (EQ)

Wybieraj między gotowymi trybami, 
takimi jak FPS, Bass Boost, Voice 
Boost, Clarity, lub zaprojektuj własny 
niestandardowy EQ.

Ochrona Głośności Aktywuj limit bezpieczeństwa 85 dB, 
aby chronić słuch.
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Tryb Uruchomienia Wybierz domyślny tryb bezprzewodowy 
(Gra, Podwójny lub Bluetooth®).

Język Komunikatów Zmień język komunikatów głosowych.

Aktualizacje 
Oprogramowania (OTA)

Utrzymuj swój zestaw słuchawkowy na 
bieżąco dzięki aktualizacjom "over-the-air".

Tryb Testowy i 
Samouczki

Testuj przyciski, głośniki i mikrofon, a 
także uzyskaj dostęp do interaktywnych 
samouczków, aby poznać wszystkie 
funkcje zestawu słuchawkowego.

I	 KONSERWACJA I CZĘŚCI ZAMIENNE

ZDEJMOWANIE PODUSZEK NAUSZNYCHZDEJMOWANIE PODUSZEK NAUSZNYCH

Poduszki nauszne zestawu słuchawkowego wykorzystują 
magnetyczny system mocowania, aby zapewnić bezpieczne 
dopasowanie.
Można je zdjąć w celu czyszczenia lub wymiany.
1. Trzymaj mocno poduszkę nauszną i pociągnij ją w dół. Efekt 
magnetyczny zostanie zwolniony.

2. Powtórz krok dla drugiej poduszki.
3. Aby ponownie zamocować poduszkę, zbliż ją do zestawu 
słuchawkowego, aż efekt magnetyczny zadziała.
Do czyszczenia użyj wilgotnej szmatki i lekko przetrzyj powierzchnię. 
Nie używaj detergentów ani środków czyszczących.

MOCOWANIE PŁYTEK MODYFIKACYJNYCH NAUSZNIKÓWMOCOWANIE PŁYTEK MODYFIKACYJNYCH NAUSZNIKÓW

Zewnętrzne płytki nauszników (lub płytki modyfikacyjne) również 
wykorzystują magnetyczny system mocowania, aby zapewnić pewne 
trzymanie. Możesz zamocować płytki po lewej lub prawej stronie 
zestawu słuchawkowego.
1. Zdejmij poduszki nauszne.
2. Ustaw płytkę tak, aby logo RIG było skierowane w stronę zestawu 

słuchawkowego i prawidłowo zorientowane do odczytu.

3. Zbliż płytkę do zestawu słuchawkowego, aż efekt magnetyczny 
zadziała.

4. Ponownie zamocuj poduszki nauszne.

5. Powtórz te kroki, aby zamocować drugą płytkę. Twój zestaw 
słuchawkowy jest teraz gotowy do użycia.

CLAP

Informacje o zgodności znajdują się po 
prawej stronie muszli słuchawkowej pod 
zdejmowanymi magnetycznymi płytkami 
modyfikującymi.
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BATERIABATERIA

Twój zestaw słuchawkowy posiada wymienną 
baterię umieszczoną pod płytką modyfikacyjną 
lewego nausznika (L).
Aby zapewnić najwyższą wydajność i wydłużyć 
żywotność sprzętu, zestaw słuchawkowy został 
zaprojektowany z łatwo wymienną baterią.

1. Aby wyjąć baterię, naciśnij górną część palcem wskazującym, a 
następnie przechyl ją w swoją stronę, aby ją uwolnić z gniazda.

2. Włóż baterię identyczną jak stara, postępując w odwrotnej 
kolejności. Upewnij się, że jest dobrze zatrzaśnięta, zanim założysz 
płytkę modyfikacyjną.

3. Nie wyrzucaj zużytej baterii razem z odpadami domowymi. Zanieś 
ją do autoryzowanego punktu zbiórki (pojemnik do recyklingu 
baterii), aby pomóc chronić środowisko.

60 h

1100 mA

I	 RESETOWANIE ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

Jeśli napotkasz problemy z zestawem słuchawkowym, możesz go 
zresetować do ustawień fabrycznych. Ta czynność zresetuje również 
ustawienia Bluetooth®.
Aby zresetować zestaw słuchawkowy, naciśnij przycisk zasilania przez 
15 sekund. Zestaw słuchawkowy włączy się ponownie.

I	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA

• Waga: 390 g
• Wymiary: 195 × 215 × 85 mm
• Połączenia: Bezprzewodowy klucz sprzętowy 2.4 GHz /  
   Bluetooth® 5.2 / USB-C
• Zasięg bezprzewodowy: Do 10 m
• Żywotność baterii: Do 60 godzin
• Czas ładowania: 2 godziny (kabel) / 4 godziny (baza)

SŁUCHAWKI:
• Typ przetwornika: 40 mm pokryty grafenem.
• Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 40 kHz.
• Czułość: 117.5 dB ±2 dB @ 1 kHz.
• Impedancja: 32 Ohm.
• Zniekształcenia harmoniczne: <0.5% THD.
• Typ złącza: USB-C.

MIKROFON:
• Charakterystyka kierunkowa: Jednokierunkowy.
• Pasmo przenoszenia: 50 Hz - 15 kHz.
• Czułość: -11 dBV, 0 dB=1 V/Pa @ 1 kHz.
• Impedancja: 2.2 K ohm.
• Rozmiar membrany: 6 mm.

• Długość kabla: 1.5 m.

1. Ten zestaw słuchawkowy wykorzystuje pasmo radiowe 2,4 GHz. 
Podczas korzystania z konsoli PlayStation®5 i innych produktów, 
które używają pasma radiowego 2,4 GHz, istnieje możliwość 
wystąpienia zakłóceń bezprzewodowych.

2. Firma Nacon zatwierdziła ten zestaw słuchawkowy do użytku z 
konsolą PlayStation®5 (serie CFI-1000, CFI-2000 i CFI-7000), 
włączając w to testy bezprzewodowe, i ponosi odpowiedzialność 
za ten produkt.

3. W przypadku konsoli PlayStation®5 serii CFI-1000 zaleca się 
włożenie klucza USB zestawu słuchawkowego do portu USB z 
przodu konsoli PlayStation®5.



PL /

122

I	 EKOPROJEKT

Ten produkt jest zgodny z wymogami ekoprojektu rozporządzenia 
Komisji (UE) 2023/826.

Maksymalny pobór mocy 5 W

Pobór mocy (tryb niskiego 
zużycia energii) < 0.5 W

Pobór mocy (tryb czuwania 
sieciowego) < 2.0 W

Aktywowany tryb czuwania 
sieciowego < 20 min

Wymóg zewnętrznego 
zasilacza

W przypadku korzystania z 
zewnętrznego zasilacza, napięcie/prąd 
wyjściowy zewnętrznego zasilacza nie 
powinien przekraczać 5 V 1 A.

Aktywacja i dezaktywacja 
sieci bezprzewodowej

Zapoznaj się z procedurami w 
instrukcji obsługi dotyczącymi 
aktywacji i dezaktywacji sieci 
bezprzewodowej.

I	 SUPPORT

DISTRIBUTORS / DISTRIBUTEURS /  
DISTRIBUTORE : 
Bigben Interactive DEUTSCHLAND 
GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 
Bergheim, DEUTSCHLAND

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,  
BELGIUM

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80,  
1217 EW Hilversum, NEDERLAND

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Mayor 58 3º Oficina 1,  
28013 Madrid, ESPAÑA 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221,  
20025 Legnano - MI, ITALIA

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033  
USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 
2000 
AUSTRALIA 

SUPPORT / SUPPORTO :

Contact form / Formulaire de contact / 
Modulo di contatto:  
nacongaming.com/contact
E-mail address / Adresse e-mail / 
Indirizzo e-mail:  
support@nacongaming.com
Tel.: +33 1 59 13 38 39

DEUTSCHLAND 
Montag bis Freitag von 09:00 bis 
18:00 Uhr (Außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997  
Mail: support.de@nacongaming.com

US/NORTH AMERICA/AUSTRALIA
Email: support.us@nacongaming.com
Tel.: 1 833 622 6687

MANUFACTURER / FABRICANT / PRODUTTORE : 
NACON - 396-466, rue de la Voyette - CRT2 - 59273 Fretin, France

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić 
się w przedziale od minimum 0,25 wata, 
wymaganego przez urządzenie radiowe, do 
maksimum 5 watów, aby osiągnąć maksymalną 
prędkość ładowania.
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